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Kié a 80 kg felüli búza haszna?
A laikus, aki csak az újságok tőzsderovatából ismeri 

a búza árá t és o tt azt olvassa, hogy a tiszavidéki szok
ványbúza ára — m ondjuk — harminc pengő, csodálkozik 
a gazdáknak azon a panaszán, hogy az úgynevezett mi
nőségi különbség címen mennyire lenyomják ezeket az 
árakat, különösen akkor, ha a gazdának sürgős az eladás.

(És melyik gazdának mikor nem sürgős a mai viszonyok 
között az e lad ás?!)

Aki azonban már ado tt el valaha egy-két mázsa 
búzát, az saját zsebén tapasztalta, hogy az újságokban 
olvasott árakat nem szabad egészen komolyan venni. 
Mert ha a gazda búzája akármilyen okból, akármilyen 
rossz időjárás m iatt a szokványsúly a la tt m arad, akkor 
hiába kéri a tőzsdén jegyzett árakat. Emlékezünk esz-

A legszebb drótkötélpálya.
Képünk a Bodeni-tó mellett fekvő Bregenz város drótkötélpályáját m utatja be, melyet tavaly építettek és máris ötvenezer utast szállított a völgyből 

fel a havasokba. A gyönyörű kép hátterében a Bodeni-tó tükre fehérük, balról pedig, a völgy mélyén, a város házai vehetők ki.
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tendőkre — a tavalyi is ilyen volt — amikor nemcsak 
kisgazdák búzájának, de uradalm ak nagy vagóntételei- 
nek átvételénél is napirenden voltak a kifogások, hogy 
az áru nem felel meg a szokványoknak, vagyis hetvenhat 
kilogrammnál könnyebb.

Emlékezünk meddő harcokra, amelyeknek célja az 
volt, hogy rossz esztendőkben, mikor a gabona silányabb, 
szállítsák le a szokványbúzasúiyát. Nem sikerült. A tőzsde 
szilárdan állott a maga álláspontja mellett, mint a Sión 
hegye és jegyezték a szokványbúzát anélkül, hogy ilyent 
országszerte vásárolni tud tak  volna.

Az idén fordult a kocka. Vannak vidékek, ahol nem 
76, hanem 84, sőt 85 kilós búza term ett. És nézzük meg 
a tőzsdét, m egállapíthatjuk, hogy a 84—85 kilós búzát 
m ár nem jegyzik. A legmagasabb súly 80 kiló, ezen felül 
nincs ár.

H át hol van itt  az osztó igazság? Annak a gazdá
nak, aki 84 kilós búzát ad el, többet kellene árujáért 
kapni, m int annak, aki csak 78—80 kilósat szállít. Maga 
a tőzsde állíto tta fel azt a szabályt, hogy minél nehezebb 
a búza, annál értékesebb. Miért nem érvényesül ez a sza
bály 80 kilón felül? Azt gondolják talán, hogy így lehet 
a gazdát többtermelésre és minőségi termelésre serken
teni? Vagy igaz az, hogy az ár a súly szerint igazodik, 
vagy nem. Ha nem igaz, ne tessék rossz esztendőkben 
súlykülönbözet m iatt kifogásokat emelni, ha pedig igaz, 
akkor tessék a 80 kilónál nehezebb búzát jobban meg
fizetni.

Örömmel értesültünk, hogy a mezőgazdasági érdek- 
képviseletek a gazdáknak ezt a természetes és jogos 
kívánságát érvényesíteni igyekeznek. Reméljük, hogy 
teljes sikerrel, m ert a kívánság olyan természetes, hogy 
m agyarázatra nem szorul. A jobb áru drágább a silá
nyabbnál. A vásári csizma olcsóbb annál, am it a debre
ceni csizmadia remekbe csinál. A búzánál is ez az igaz
ság. Ki milyen búzát termel, olyan ára t kapjon érte. 
Azt nem lehet mondani, hogy bizonyos minőségi fokon 
felül a haszon már nem a termelőé, hanem a kereskedőé, 
molnáré vagy a péké. Ez a haszon, am it prémiumnak 
szoktak nevezni, senki mást meg nem illet, m int a ter
melőt. Mert a 84 kilós búza a termelő m unkájának ered
ménye. Igaz, hogy az időjárás is hozzájárul, de rosszul 
mívelt földön, rossz vetőmagból, gondos cséplés és aratás 
nélkül nem lehet ilyen búzát produkálni.

Tessék tehát megadni a termelőnek azt, ami a ter
melőé !

A Szen t István -hét n a g y sz ab á sú  k iá l l í tá s a i :

Vas-, Gép- és Háztartási Ipari Kiállítás
(R á d ió  k iállítás)

I. Nemzetközi Reklám KiállításIp a rcsa rn o k  — F ő v árosi csa rn o k
Augusztus 18-tól szeptember 15-ig

Kiállítási iroda: V á ro slige ti Ip a rcsa rn o k  
Telefoni V a s k iá llitá s i 2 8 9 -3 9  R e k lá m k iá llítá si 2 8 9 -8 8 .

M ikor kérhető  a földadó elengedése?
Mint általánosan ismeretes, a földbirtok termésében elemi 

csapások által okozott károk rendkívüli eseteiben a földadó egész
ben, vagy részben elengedhető. Ilyen elemi csapások :

). a földbirtoknál általában: jégeső, árvíz és tűz, nagyobb 
területeken rovarkár vagy nüvénybetegségek ;

2 . a szántóföldnél: fagy, földárja, tartós szárazság, rozsda és 
burgonyavész, hőütés, mezei egerek által okozott károk ;

3 szőlőknél: szöiőtetű, szőlőmoly, szőlőilonca, bagolypille- 
rovarok, valamint fakórothadás és peronoszporapenészek (liszt- 
harmat kivételével) által okozott károk, a szőlőterületnek szén- 
kénegezéssel vagy ezt pótló más különleges eljárással való fenn
tartása és fagykár;

4. erdőknél: tűzkár, tartós szárazság, rovarok, hótörés, szél
viharokozta károk ;

5. komlókerteknél: fagykár.
Egyéb esetekben a pénzügyigzagatóság előterjesztése alapján 

a pénzügyminiszter a földmívelésügyi miniszterrel egyetértve 
mondja ki, hogy a felmerülő elemi csapás igényt nyujt-e adó- 
elengedésre.

Az elemi kár eseteit károsultaknak a községi elöljáróságnál 
kell bejelenteni rendszerint írásban, de bejelenthetik megbízott két 
képviselőjük útján szóbelileg is. Az a birtokos azonban, akinek 
birtoka után megállapított kataszteri tisztajöveáelem  az ezer pengőt 
m eghaladja, külön  írásbeli bejelentést tartozik termi.

Az elemi károkat általában a káresettől számított nyolc, árvíznél 
a legmagasabb vízállástól számítolt nyolc nap alatt kell bejelenteni. 
Szántóföldeknél a tartós szárazság, rovarok vagy növénybetegségek 
pusztítása esetén a termésbetakarítás megkezdése előtt legalább 
tizenöt nappal, azon esetben, ha a kár közvetlenül a betakarítás 
ideje előtt vagy közben következik be, sürgős módon, esetleg táv
iratilag is bejelenthető a kár. Szőlőkben a rovarok által okozott kár 
augusztus 1 5 -ig, a peronoszporakár augusztus 3 1 -ig  jelentendő. Ha a 
peronoszporakár csak fenti határidőn túl vált olyan terjedelművé, 
hogy az adóelengedésre igényt nyújt, akkor a m. kir. szőlészeti 
vagy gazdasági felügyelő által kiállított és a bejelentéshez csato
landó hivatalos bizonyítvánnyal kell igazolni a pusztítás ezen későbbi 
időpontját s a bejelentést a bizonyítványban megjelölt időpontot 
követő nyolc napon belül kell megtenni. E rdei károknál a káreset 
megtörténtétől számított harm inc nap alatt kell a kárt bejelenteni.

A föladóeiengedésnek csak egy évre — a folyó adóra — van 
helye, erdei károknál azonban több évre is kiterjeszthető az adó
elengedés. Az elemi csapás által sújtott földrész után járó föld
adó a károsodás mérvéhez képest'/3 , 2t3 részben,vagy egészben enged
tetik el. Az a körülmény, hogy a birtok bérbe van-e adva, vagy sem, 
az adóelengedés megadását nem érinti. A letakarított, de még 
be nem hordott, vagy asztalokban, kazalokban és csűrökben levő 
terményeknek elemi csapás által történt megsemmisülése esetében 
adóelengedésnek csak akkor van helye, ha ezt a pénzügy igazgatóság 
előterjesztésére a pénzügym iniszter a földm ívelésügyi m iniszterrel egyet
értve kim ondja.

— T —  ' _ ■ ►

Ml HÍR a  POLITIKÁBAN?
A kormány hozzájárult a fontos élelmi
cikkek forgalmi adójának eltörléséhez.

Az elmúlt héten tartott drágasági értekezletnek leg
kiemelkedőbb pontja volt a jo n to s  é le lm ic ik k e k  fo rg a lm i a d ójá 
n a k  eltörlése. Nevezetesen azt a kérdést tárgyalta az értekezlet, 
vájjon a fogyasztóközönség a forgalmi adó teljes eltörlése 
esetén az á r u c ik k e k  olcsóbbodását jo g ja -e  érezn i.

Az értekezleten résztvett szakemberek véleménye abban 
csúcsosodott ki, hogy a forgalmi adó eltörlése fe lté tle n ü l hálással 
lesz a fu g ya sztóá ra k a la k u lá sá ra , m ég p ed ig  az á r a k n a k  fi llé r e k 
ben k ife je zh e tő  m érséklése  a la k já b a n .

V argha  Imre pénzügyi államtitkár az értekezletet azok
ról az összegekről tájékoztatta, amelyek a különböző élel
mezési cikkekben forgalmi adó alakjában jelenleg a fogyasztást 
terhelik. Összesen körülbelül 1 1  m ill ió  p en gő az az összeg, am it 
ezek n él a c ik k e k n é l fo rg a lm i adó cím en  a k in cstá r  bevételez és 
a m ely  ö sszeg nek e ltö rléséről m ost szó  van.

A drágasági értekezlet javaslatait az augusztus hó 4-én 
tartott minisztertanács tárgyalta le és a kormány a pénzügy- 
miniszter előterjesztésében hozzájárult ahhoz, hogy a húsra  
02 eg y fá zisú  fo rg a lm i adórendszert vezessék he úgy, hogy az egy-
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szer[ J?rovás a vágóhídnál 
történjék, a burgonya, főze
lék, gyümölcs — amennyiben 
nem esnek fényüzési adó alá 
— továbbá tej, tejtermékek és 
a tojás forgalmi adója pedig 
teljesen töröltessék. Az erre 
vonatkozó rendelet augusz
tus hó 8-án lepett életbe.

A pénzügyminiizter 
jelentése az állam- 
háztartás helyzeté

ről.
Shvoy Lajos, A költségvetési év utolsó

székesfehérvári püspök, ak it augusz- hónapjának, júniusnak ada- 
tus hó 7-én ik ta ttak  hivatalába. fai szerint az 1926—27. költ

ségvetési év tizenegy hónap
jában az állami közigazgatás összes bevétele 92^  millió pengő
vel haladta meg a havi költségvetésekben előirányzott bevétele
ket. A pénzügyminiszter most kiadott szokásos havi jelen
tése szerint a posta, távírda és távbeszélő jorgalma az előző 
év megfelelő hónapjával szemben további jelentékeny emel
kedést mutat. A posta június havi eredménye 82.320 pengő 
bevételi többletet mutat fel.

A magyar királyi államvasutak és az általuk kezelt 
helyiérdekű vasutak teljesítményei az előző évi június hónap 
eredményeivel szemben a személyforgalomnál mérsékeltebb, 
az áruforgalomnál jelentékenyebb emelkedést mutatnak, 
aminek folytán a bevételek és a kiadások is növekedtek. 
A mérleg 2,511.449 pengő kiadási többletet mutat fel.

A postatakarékpénztárnál és a budapesti 13 legnagyobb 
pénzintézetnél elhelyezett takarékbetétek álladéka júniusban 7.1 
millió pengővel emelkedett s a hó végén összesen 308.5 millió 
pengő volt. A folyószámlabetétek 576 millió pengőről 589 
millióra emelkedtek. Június végén a takarékbetétek 30.8%-át, 
a folyószámlabetétek pedig 68.8%-át érték el 1913. évi álla
guknak.

A magyar nagykereskedelmi árak indexszáma június hó 
folyamán, az 1913. évi árakat 100-zal véve egyenlőnek, vál
tozatlanul 133 maradt. Az élelmiszertermékeknél mutatkozó 
csökkenést ugyanis körülbelül kiegyenlítette az ipari anyagok- 
milés termékeknél jelentkezett emelkedés. Előbbiek 'indexszáma 
130-ról 128-ra csökkent, míg az utóbbiaké 136-ról 137-re emel
kedett. A létfenntartási költségek indexszáma júniusban — 
a lakásbért is beleértve — 113 maradt, inig a lakásbér nélkül 
számított index 127-ről 128-ra emelkedett.

A munkanélküliek száma — a szakszervezetek adatai 
szerint — 1927. évi júniusában ismét csökkent. Az egy év 
elő tti helyzettel szemben a csökkenés 51.5%. A munkanél
küliek  száma egyébként 13.110 fő.

Újabb magyar propaganda-borházak 
létesülnek külföldön.

A kormány tagjai augusztus hó 4-én Kuss József minisz
terelnök-helyettes elnöklésével minisztertanácsra ültek össze, 
melyen a rendes folyó kormányzati ügyeken kívül a külföldi 
borpropaganda kérdésével foglalkoztak és tudomásul vették 
a földmivelésügyi kormány olyan irányú intézkedéseit, 
hogy Svájcban három helyen : Baselban, Bernben és St. Moritz- 
ban, továbbá Lengyelországban újabb propaganda-borházakat 
iélesítsen.

Részletfizetésre készpénzárakon! Mikor Stemberg királyi 
udvari hangszergyáros a — már szállóigévé vált — mottóját ki
röppentette : sokan gondolkodóba estek, vájjon lehetséges-e az 
ilyesmi? M eg in d u lt az érdeklődők árja a Rákóczi-úti hangszer- 
palotába s ott zongora-, hegedű-, vagy egyéb hangszer-, esetleg 
gramofon-vevő vált belőlük, mikor meggyőződtek arról a csudá
latos tényről, hogy részletfizetésre egy fillérrel sem kell többet 
fizetniük, mintha készpénzzel vásárolnának.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA

A trianoni igazságtalanságok megszüntetését egyre többen 
sürgetik a világsajtóban.

Jóleső reménységgel állapíthatjuk meg, hogy az egész 
világ figyelme a trianoni békeszerződés rettenetes igazság
talanságai felé fordult Rothermere lord akciója nyomán. Egy
másután jelentkeznek a világsajtóban barátaink, akik 
lándzsát törnek a magyar igazság mellett. Legutóbb az egyik 
legelőkelőbb angol folyóiratban, a nagynevű Dudiey Heathcote 
írt cikket a trianoni béke módosítása mellett. Rámutatott 
arra a szörnyű igazságtalanságra, amely Magyarországgal 
történt, és megállapította, hogy az új határokon túl, össze
függő tömegben, kétmillió magyar él. Hangsúlyozza, hogy 
a kisántánt államférfiak csak a Kun Béláék által teremtett 
anarchia indította arra, hogy fokozzák eredeti követeléseiket. 
Sorban kimutatja a velünk történt gyalázatosságokat és ki
jelenti, hogy az antantnak törekedni kell a magyar határok meg
változtatására.

Az olasz Impero című lap egyik legutóbbi számában 
nagy cikket közöl, amelyben a trianoni béke képtelen 
rendelkezéseit fejtegeti. A trianoni béke lehetetlensége 
annyira feltűnő — írja a lap — hogy meg lehet kérdezni 
a Népszövetséget, mi a célja azzal, hogy nem akarja meg
szüntetni ezt a lehetetlenséget? Rámutat ezután a cikk arra, 
hogy a horvát-szlavon és bosnyák elszakadási mozgalom 
erősödik, a Felvidéken is elszakadási mozgalom kezdődik, 
azt pedig képtelenség elhinni, hogy a székelyek belenyugod
janak elszakításukba. A cikk így végzi: <iA magyar nemzet 
ügye szent dolog és nem csodálkozhatunk, ha egy napon az igaz
ság győzelméért kitör a Iwrc.o

Mindezek a cikkek természetesen felébresztik ellen
ségeink dühét és a cseh-román lapok mérges támadásokkal 
igyekeznek visszautasítani Rothermere lord akcióját. A ro
mánok máris propaganda-irodákat állítanak fel külföldön az 
akció ellensúlyozására, a csehek pedig európai háború

Ifj. Horthy Miklós és neje, Károlyi Consuela grófnő.
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rémével ijesztgetnek, sőt megkezdték a Jelvidéki'magyarság 
üldözését.

Mindez bármennyire is sajnálatos, a Rothermere-akció 
teljes komolyságát igazolja.

Károly román herceg érvényesíteni akarja a trónhoz való jogát.
Károly herceg, a volt román trónörökös az egyik párizsi 

iap munkatársa előtt azt jelentette ki, hogy a trónöröklés 
kérdésében csak atyja temetése után kíván nyilatkozni. 
Károly herceg ennek az ígéretnek most, meglepő formában 
eleget is tett.

— Másfél évvel ezelőtt — mondotta Károly herceg — 
egyes személyek révén és bizonyos eszközökkel kényszerítettek 
arra, hogy lemondjak jogaimról. Nekem, mint román férfinak 
és mint atyának, kötelességem őrködni a nemzet nagyságán, 
hogy fiam, ha annak ideje elérkezik, érintetlen örökséget 
vegyen át. Ez a helyzet jogot ad nekem arra, hogy személyesen 
lépjek közbe. Sohasem utasíthatom el magamtól azt, hogy 
népem óhajtásának ne engedelmeskedjem és hívó szavának, 
ha azt hozzám intézi, eleget ne tegyek.

A francia lapok kedvezőtlenül fogadták a herceg nyilat
kozatát, amelytől a romániai helyzet felboritását féltik.

birtyókának, táska-szilvának nevezik. Ha ilyen bábaszilvát 
felnyitunk, belül üresnek fogjuk találni, vagyis az ilyen 
gyümölcsnek magja nincs. A birtyóka élvezhetetlen, nagyon 
savanyú ízű. A beteg gyümölcsök természetesen le is hullanak 
a fáról. A gyümölcsökön kívül a gomba a levelekben és hajtá
sokban is élösködik, de ezeken fehér, deres bevonat nem 
képződik, hanem nagyobb fokú fertőzés esetén e hajtások 
végei eltorzulnak, megvastagszanak, meggürbiilnek, a levelek 
pedig aprók maradnak és összezsugorodnak. A gomba fonalai 
a szilvafa hajtásaiban teleinek át s tavasszal tovább fertőzik 
belülről az új fejlődési! zöld részeket. Tehát a baj évről-évre 
tovább terjedhet, minek következtében a fa pár év múlva 
el is pusztulhat. Az egészséges fák a virágzás korában fertő
ződnek meg, amikor a gomba szaporodó szervei : a spórái 
a virág bibéjére hullanak, ahol kicsirázva gombafonalat 
fejlesztenek, majd behatolnak a termőbe s a gyümölcsöt 
beteggé teszik. A gombafonalak azután tovább haladnak 
a fa többi zöld részein. A beteg szilvák héjjának legkülső 
rétege bizonyos idő múlva összeráncosodik, felreped s ezen 
a repedésen felszínre jutnak a héjj alatt kifejlődött spórák, 
melyek a beteg gyümölcsön a lisztes bevonatot okozzák! 
A szilva táskásodása évről-évre fel szokott lépni, sokszor 
oly nagy' mértékben, hogy a termésnek 45—50%-át is el
pusztítja.

MEZŐGAZDASÁG
A szilva táskásodása. I r t a : U rbányi Jenő.

A  szilvafának egyik igen elterjedt s veszedelmes gomba
betegsége a táskásodás. A gomba által megtámadott szilva
fák gyümölcsei már zöld korukban, vagyis körülbelül május
júniusban megduzzadnak, kétszer akkorára is megnőnek, 
mint a rendes fejlődési} szilva, ellaposodnak, színük sárgás 
lesz, később pedig felületükön szürkés-fehér, lisztszerü bevo
nat képződik. Ezeket az eltorzult szilvákat bábaszilvának,

E betegség ellen a következőképen lehet védekezni :
1. Az összezsugorodott, eltorzult leveleket és gyümölcsöket 
mielőbb le kell szedni, a lehullott gyümölcsöt pedig össze kell 
gyűjteni és mindezt el kell égetni. 2. A fertőzött gallyakat 
rügyfakadás előtt a kétéves fejlődési részekig vissza kell 
vágni, hogy ezáltal a fa szövetében áttelelt gombafonalakat 
eltávolíthassuk. Természetesen a levágott hulladékok szintén 
elégetendők. A visszavágás végén keletkezett sebhelyeket 
gyümölcsfakátránnyal vagy selejtes viasszal be kell kenni. 
3. Az idősebb fák törzseit a kéregtől és mohától kaparóval 
és kefével meg kell tisztogatni, miáltal egyéb gomba és rovar
kártevőtől is megszabadítjuk a fát. 4. A beteg fáról oltóvesszőt 
nem szabad venni. 5. Permetezésre réz vegyületet keli hasz
nálni, például bordói lét vagy Perosan-oldatot. A permete
zést többször kell végezni ; eíőször télen 2—3%-os oldattal, 

másodszor közvetlen virágzás előtt 1%-os, 
harmadszorpedigvirágzás után 1— 1 ^% -os 
oldattal. Azután július elejéig 2—3 héten- 
kint, különösen, ha közben esett az eső, 
még két-vagy háromszor 1— lj4 % -°s ol
dattal a permetezés megismétlendő. Virág
zás alatt sohasem szabad permetezni, mert 
a bibe rendkívül érzékeny, ha pedig olyan 
oldatot veszünk, mely a bibének nem árt, 
az a gombaspórákat nem fogja megölni.
6. Miután a betegség a zelnice-meggyen 
(Prunus Padus) is előfordul, a szilvások 
közeléből ezek eltávolítandók.

Az egyiptomi király látogatása Angliában.
Fuad, egyiptomi király mostanában te tt látogatást Londonban. A brit főváros ünnepélyesen 
fogadta az angol fennhatóság a la tt álló Egyiptom k irá ly á t; Dowerig, az angol kikötőig a király 
elé utazott az angol trónörökös, a walesi herceg is. Képünk azt a jelenetet örökíti meg, mikor Fuad 
király elhagyja a hajót, hogy az angol partokra szálljon. A királyt az angol trónörökös követi disz- 

egyenruhájában, melyet különös alakú kucsma egészít ki.

Sonkasüldők hizlalása.
Irta: Sckandl József dr.

Sok kisgazda foglalkozik már hazánk
ban angol sertések tenyésztésével. Ezek
nek szaporulatát a hentesek akkor fizetik 
legnagyobb áron, ha 3—4 hónapos koruk
ban, azaz 25—30 kg súllyal hízóba fogjuk 
és 6—7 hónapos korukig 60—70 kg-osra 
felhizlaljuk. így nyerjük az úgynevezett 
«sonkamalacokat» vagy «sonkasüldőket», 
melyekből a hentesek a kitűnő prágai 
sonkákat, a füstölt karajokatés más leg
finomabb hentesárukat készítik.

A sonkasüldők hizlalása közben úgy 
érünk el legnagyobb jövedelmet, illetőleg 
legnagyobb súlyszaporulatot, ha könnyen 
emészthető és ízletes takarmányokat adunk 
a s ü l d ő k n e k  akkora mennyiségben, 
amennyit felvenni hajlandók. Fontos az



51927. au g u sz tu s 14.
L ■ ■ ■ •  ■

Va s á r n a p
-  -  -  ~  -  -  —  —  —  —  ~  7

is hogy a takarmány a húsáru ízét kellemetlenül ne be
folyásolja. Végül ne legyen a takarmány túlvizenyös, 
mert akkor szivacsos, nedvdús lesz a süldők húsa, így sütés, 
főzés, füstölés alatt nagy súlyveszteséget szenved. Megfelelő 
süldőhízlaló takarmányok a tengeri, a répa, vörösliszt, borsó
jára, burgonya, állati vér, húsliszt, halliszt, soványtej, író,szá
rított sörélesztő stb. A hizlalás vége felé azonban tartózkodjunk 
a répa és más nagyvíztartalmú takarmányok etetésétől, mert 
akkor, mint előbb említettem, szivacsos lesz a hús és mindig 
gondosan meg kell állapítani, hogy nem dohos-e a tengeri, 
nem romlott-e a vérliszt és halliszt, nem avas-e az olajpogácsa, 
mert különben megszűnik a hízók étvágya és kellemetlen 
mellékízt nyer a süldők húsa.

A takarmányok összeállításában nagy súlyt kell helyezni 
arra, hogy elegendő nagy-fehérjetartalmú (sovány tej, halliszt, 
vérliszt, sörélesztő, borsó stb.) legyen a napi adagban, mert 
a süldő hizlalása folytán húst termel és kevesebb zsírt, már 
pedig a húskészítéshez fehérjetartalmú takarmányra van 
szüksége. Tisztán darával tehát sonkasüldőt nem ílehet 
hizlalni 1

A siildőhízlalás gyakorlatában beváltak a következő 
takarmánykeverékek:

a) Tengeridara és árpadara egyenlő arányú keveréke 
beáztatva kétszerannyi sovány tejbe.

b ) Nyolc hétig 83% árpa vagy tengeridara, 7% halliszt, 
10% húsliszt keveréke, azután 4 hétig 92% gabonadara, 
4% halliszt, 4% húsliszt keveréke, majd 8 hétig 97% gabona
dara, 3% halliszt keveréke. Úgy ezen, mint az előbbi keverék
ből kapjanak a süldők annyit minden etetésre, amennyit jó
ízűen elfogyasztanak.

c) Fejenkint 150 gr halliszt, 200 gr húsliszt, 700—800 gr 
árpadara és főtt burgonyából tetszés szerint, azaz ebből 
annyi, amennyit jóízűen elfogyasztani hajlandó.

d) Fejenkint 50 gr borsódara és annyi főtt burgonya, 
amennyit a süldő megeszik.

e) Fejenkint 100 gr halliszt, 100 gr szárított sörélesztő 
és árpadarából annyi, amennyit a süldő jóízűen el
fogyaszt.

Naponta keverjünk az abrakhoz minden süldő számára 
2 deka takarmánymeszet vagy iszapolt krétát, hogy az angol
kórt megelőzzük.

Az abrakkeveréket jobb kásaszerű összeállításban etetni 
és nem híg «leves», rivóss formájában.

Fiatalabb süldőket indokolt naponta háromszor etetni, 
de a 60 kg-nál idősebbeket elegendő napjában kétszer jól
lakatni.

A hizlalás tartama legyen 4—5 hónap. A napi súly- 
gyarapodás átlag félkiló. Á súlynövekvés az elfogyasztott 
abrakmennyiségnek (3’5 kg főtt burgonyát 1 kg abraknak 
számítva) 22—28%-át, legtöbbször 25%-át éri el. így I kg 
súly növekvéshez szükséges kereken 4 kg abraktakarmány.

A burgonya levélsodrosodása. A burgonyának ez a betegsége 
igen elterjedt hazánkban. Június és július havában szokott mutat
kozni. A betegség könnyen felismerhető arról, hogy a beteges tövek 
a szárak beteg volta miatt az egészségesnél jóval kisebbek maradnak 
s levelei halványak, szinte sárgás színűek, gyakran barna foltosak 
lesznek, törékenyek és hervadtak. S ami a főjellemvonás, hogy a 
levelek összesodródnak, illetőleg kifodrosodnak. A beteg növényi 
részek később rothadni kezdenek, majd egészen elhalnak. Ter
mészetesen az olyan tövek alatt, melynek levelei betegek vagy 
pláne elhaltak, csak kevés s apró gumó fejlődik ki. Megtörténhetik 
az is, hogy a betegség annyira elharapódzik, hogy a kupacok alja 
teljesen üres marad. Ez könnyen érthető, hisz a levél a növény 
gyomra, amely a tápanyagokat dolgozza fel s ha attól van meg
fosztva, nem is képes gumókat fejleszteni, mert ahhoz sok táp
anyagra van szüksége. A betegség oka még nincs felderítve, de gon
dos művelési teendőkkel védekezhetünk ellene. I. Vetőgumónak 
csak egészséges bokrok alól kikerült gumókat használjuk, 2 . olyan 
talajon, hol a betegség már előfordult 4— 6  évig ne termesszünk 
burgonyát, 3. az okszerű trágyázásról ne feledkezzünk meg; 
4. a burgonyakiszedés után a szár- és lombmaradványokat a bur
gonyaföldön égessük el s azt sohase vigyük a trágyatelepre.

A csikoshátú búzalégy és lárvája. (K é p p e l.)  A csikoshátú 
búzalégy 2—3 mm hosszú, fényes sárgaszínű legyecske, torán 
két barnásfekete csíkkal. Innen nevezik csikoshátúnak. A légy 
a kikelt vetés sarjaira 1—1 petét tojik. A petéből kikelt lárva 
behúzódik a sarj belsejébe s szívja a növény életnedvét. Míndaz- 
által itt a sarj hagymaszerűén megduzzad, de már március végére 
megsárgul és elhal. A téli habból április közepén kirepülő légy 
május közepén újra tojásokat rak, de most a szár legfelső leveleire,

a lárva pedig a legfelső bütykön helyezkedik el. Ezen lárva rágása 
folytán a kalász hasban marad. A csikoshátú búzalegyet irtani 
lehet mielőbbi tarlóbuktatással, a kizöldült szántás mély á t 
fordításával, augusztusban néhány sor búza vetésével és ennek 
szeptember elején leszántásával (csalogató vetésekkel) és a búza
vetésnek októberre halasztásával. A lebuktatott tarló sarjain, 
a csalogató vetésen temérdek odatévedt legyet, illetőleg bábot 
pusztítunk el. A késői vetés kedvező hatása pedig abban áll, 
hogy az ilyen késői vetés kikeléséig a rajzó legyek már elpusztul
tak s így nem tudják petéiket a vetés sarjaira tojni.

A dohány letörésének, aratásának ideje augusztus közepétől 
szeptember közepéig van. Nagyon fontos, hogy a kellő időt el
találjuk. Természetesen csak a kellőleg megérett dohányt szabad 
letörni ; érettnek pedig akkor mondható a dohány, ha leveleinek 
külső felülete kifényesedett és simává lett, ha pelyhes, zsíros 
tapintatát elveszti, ha zöldessárga, áttetsző foltokkal borított, 
középbordája törékeny s ha levelei — a napnak fordítva — sárgás- 
színúek. A törés a tőnek nem minden egyes levelén vihető keresz
tül ugyanabban az időben, mert az egyes levelek különböző korúak 
s azok más és más időben válnak érettekké. Először az aljlevelek, 
néhány nap múlva az «anya»-, vagy «szín»-levelek s azután a hegy
levelek érnek be. Épúgy, mint a leveleken, az egy darab földbe 
ültetett dohánytörzseken sem hajtható egyidőben végre a törés, 
mert a foltozáskor ültetett tövek természetesen később fognak 
megérni. A letört leveleket a tábla szélén csomókba rakják s 
onnan a szárítópajtába hordják. Ha a pajta messze van, a be- 
hordás szekerekkel történik, amikor is a felrakásnál arra kell 
ügyelni mindenek felett, hogy a levelek ne zúzódjanak, mert 
különben a szárítás után foltosak maradnak. Ezért ne rakjuk 
magasra a dohányt a szekereken. Reggelenként a törést ne kezd
jük mindaddig, míg a harmat fel nem szállott, mert a harmaton 
tört levelek nedvesek maradnak s vörösek lesznek. A nagy meleg
ben tört dohányt az elszállításig csak kisebb csomókba rakjuk, 
mert ellenkező esetben túlságosan bemelegszik. Magától értető
dik, hogy a levelek színeikkel lefelé fordítva rakatnak le. A dohány 
aratásánál arra is ügyeljünk, hogy egyszerre csak annyit törjünk 
le, amennyit aznap beszállítani és 12 munkaóra alatt felfűzni 
képesek vagyunk.

A v ilá g  le g jo b b  H a rm o n ik á i, H eg ed ű i, 
C ite rá i, H a rm o n iu m ja i, B eszélő g ép e i, 
C im b a lo m ja i, T ro m b itá i, továbbá az összes 
H an g szerek  itt a gyárban kaphatók. Iskolai, 
dalárdái, egyházi Harmoniumok részletre is. — 
Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít 
L eg jo b b  h ú ro k . Árjegyzéket ingyen küld:

MOGYORÓSSY GYULA
L even te- é s  eg y éb  z e n e k a r o k a t  szakértőén sze re l.
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MravKó József utóda

GYURUSZ GYÖRGY
BUDAPEST, KÁROLY-KÖRUT 22. SZ.

( R ö s e r - b a z á r  u d v a r b a n . )

E L V Á L L A L  :  m in d e n f é le  f e g y 
v e r  j a v í t á s á t ,  á t a l a k í t á s á t  é s  fe l 
ú j í tá s á n .  E L A D :  e l s ő r e n d ű  
g y á r tm á n y ú  g o l y ó s ,  s ö r é t e s  is 
m é t l ő  é s  a u t o m a t a  v a d á s z f e g y 
v e r e k e t ,  p i s z t o l y o k a t ,  r e v o lv e r e 
k e t .  L e g j o b b  m i n ő s é g ű  m i n d e n 
n e m ű  g o l y ó s ,  s ö r é t e s  tö l té n y e k ,  

l ő s z e r e k  n a g y v á l a s z t é k b a n .

Egyeseket : Terner gazdaság (Szentendre), 1 fejőst és I ko
csist keres. — P la v en szk i Béla kisgazda (Mály, Borsod vm.) ko
csist keres. — K ovács József kisgazda (Szakálld, Borsod vm.) 
12—14 éves pásztorfiút keres.

Ne tüzeljük el a trágyát 1 A T iszá ntú li Mezőgazdasági 
K am ara  évek óta erőteljes akciót folytat a Tiszántúl egyes vidékein 
ma is dívó trágyatiizelés szokásának leküzdésére. Akciója során 
jelentékeny sikereket értei, számos községben teljesen felhagyott 
mára lakosság etékozló szokással. De sajnos, így is számos község 
van még ma is. hol a gazdák egy része most is ma kacsul ragaszkodik 
az ósdi, káros szokáshoz. A Kamara legutóbb a földmivelésügyi mi
niszterhez fordult s a trágyaanyagok tüzelőszerré kiszárításának és 
használatának rendeletileg való eltiltását kérte, csakis ezúton látva 
biztosítottnak a kívánatos rögtöni sikert. Hogy mennyire indokolt 
a Kamara e kérelmének teljesítése, azt alábbi beszédes számadatok 
igazolják. Egy katasztrális hold istállótrágya szükségletét gyengén 
fedezi négyévenkénti 200 métermázsa istállótrágya. Évenkénti 
szükséglet tehát 50 métermázsa trágya. Ha ezt a trágyamennyi
séget tüzelőszerré dolgozzuk fel, körülbelül u . y  métermázsa trágya
tüzelőanyagot nyerünk. Tehát minden 12.5 métermázsa szárított 
trágya eltüzelése i kát hold terület istállótrágyáját rabolja el. Ha ez 
a trágy, mennyiség minden évben a talajba kerülne, akkor búzánál 
a trágyázással elért terméstöbblet körülbelül J j o  kg. szem  és jo o  kg. 
szalm a lenne kát. holdanként. Sa jnos, egyáltalában nem túlozunk, 
amikor a Tiszántúlon tüzelésre használt szárított trágya mennyi
ségét 6250 vagonban állapítjuk meg, m ely m ennyiség eltüzelésével 
5o .oo o kát. holdat fosztanak meg a szükséges és m ás anyaggal pótol
hatatlan istállótrágyától. A  mezőgazdasági termelést búzaértékben

Vetőmagcsávázás. ( Fontosabb kultúrnövényeinknek vetőmag 
útján terjedő betegségei. Irta : F r ied l Gusztáv d r .)  M őst hagyta cl a 
sajtót F ried l Gusztáv dr.-nak a jeles agrokémikusnak a vetőmag- 
csávázásáról írt kétíves tanulmánya. A mai termelési kérdések egyik 
legfontosabbika : a gyakorlati növényvédelem m eglionositása és általa 
nossá fejlesztése. A nagy cél megvalósítása természetszerűleg első
sorban azt kívánja, hogy a növénykórtan és a vele kapcsolatos 
növényvédelem tudományos művelőin kívül a gyakorlati gazdák 
is helyes ismereteket szerezzenek a kultúrnövények kártevői és az 
ellenük sikerrel alkalmazható védekező eljárások felől. Ez a meg
gondolás vezette a kitűnő szerzőt akkor, amikor az iiszöggombu- 
fajtákról és az eredményes védekezés m ódozatairól írta meg érteke
zését. A tanulmány első részében a legfontosabb betegségek (kőüszög, 
fedett üszög, repülő üszög, tengeri üszög, rozs hópenész, árpalevél- 
csikoltság, répa-gyökérfekély, répa levél-foltosság, a bab ragya
betegsége) ismertetése foglal helyet, a második részben pedig az 
úgynevezett vetömagcsávázás különböző módjairól (kádcsávázás, 
kosaras csávázás, kupacos csávázás, melegvízcsávázás, porpácolás) 
kapunk pontos útbaigazítást, gondosan megjelölve a nedves csá
vázás és a porpácolás között fennforgó különbséget és az ebből 
származó következményeket. A tanulmány — mint említettük 
gyakorlati célokat szolgál és ennek a célkitűzésnek rendkívül szeren
csésen megfelel. Fő erősségei: adatbősége, a betegségek leírása és 
szabatos jellemzése, továbbá a csávázási eljárások kimerítő köz

lése. Ezenkívül világos és tömör előadásmódja, a felesleges ki
térések gondos mellőzése, végül egyszerű és idegen kifejezé
seket kerülő nyelve a legkevésbbé iskolázott kisgazda számára 
is  érthetővé teszi a könyv m inden sorát. F ried l Gusztáv dr. való
ban hasznos munkát végzett : egyrészt a gyakorlati gazdák 
kezébe becses segédeszközt adott, másrészt mezőgazdasági 
szakirodalmunkat olyan munkával gazdagította, mely magyar 
nyelven az első, ilyen tárgyú m ü. A  tanulmányt húsz pompás, 
szemléltető kép egészíti ki. Az ízléseskiállítású könyvet a F a lu 
szövetség adta ki, mint a F a lu  Könyvtárának 4 c. kötetét. A  rend
kívül hasznos munka ára 1 pengő, kapható a Faluszövetségnél 
(Budapest V., Zoltán-utca 8.).

Kínai asszonyezred,
mely a bolsevista érzésű hadsereg kötelékében vesz részt a polgárháborúban.

ezáltal /_ -/• vágón szemveszteség és 2 5.00 0  vágón szalmaveszteség éri.
Az elmaradt szalmaterméstöbbletből 10.000 vágón istállótrágya 
származna, tehát a feltüzelt trágyamennyiség 40  százaléka csupán a 
szalmatermésbül megtérülne. Az 1250 vagon búza mai pénzértéke 
-  mázsánként 28 P-vel számítva — 3,500.000 pengő. Nézzük, 
mennyi tüzelőanyag lenne ebből az összegből beszerezhető. 1. Ap
rított tűzifa (kiskereskedői áron) 8750— 10.000 vágón. 2. Magyar 
szén (kiskereskedői áron) 8750— 10.000 vagon. 3. Legjobb porosz 
szén (kiskereskedői áron) 4735 vágón. Láthatjuk e számadatokból, 
hogy ha csupán 50.000 kát. holdra vesszük is fel azon területmennyi
séget, melynek istállótrágyája évente a Tiszántúlon tűzre kerül, 
akkor is mily óriási mérvű károsodás éri közgazdaságunkat egyetlen 
év alatt, amit még súlyosabbá és jóval nagyobbá tesz az a körül
mény, hogy az istállótrágyázástól megfosztott földek évröl-évre rom
la n ak és m indig kisebb termésátlagokat hoznak.

Mit tegyünk terméseink fokozására? A magyarországi ter
mésátlagok alacsonyságának az az egyik föoka, hogy a gazda 
kevés állatot tart, kevés trágyát termel s földjeit nagyon sok
szor csak 6  évenkint trágyázza. A trágyatermelést felfokozni 
nagyon nehéz, már csak azért is, mert a birtok takarmányter
mései is nagyon alacsonyak. A műtrágyák segélyével azonban 
e bajon nagyon könnyen lehet segíteni, mert ezekkel megadhat
juk azt a táplálóanyagmennyiséget, amelyre a növénynek 
nagy termések elérése céljából szükségük van. Kát. holdanként 
150 kg szuperfoszfát és 50— 100 kg mésznitrogénnal annyi táp
lálóanyag jut a talajba, amennyi 40—100%-al is emelni fogja a 
termést s hasznothajtóvá fogja tenni az olyan gazdaságot is, 
amely eddig hasznot nem hajtott. A mésznitrogént a vetés 
előtt 8— 10 nappal kell kiszórni és befogasolni, a szuperfoszfá
tot pedig közvetlenül a vetőszántás előtt. Az így trágyázott 
talajban a mag csírázása egyenletesebben és erőteljesebben 
indul meg, a növény mélyen ereszti gyökereit, a szárazság 

nem bántja olyan nagyon, a rozsdának, megdőlésnek jobban ellent- 
áll, nagy és telt kalászokat fejleszt, néhány nappal hamarább érik 
s így a megszorulásnak nincs annyira kitéve. E műtrágyázás ter
mésfokozó hatása két évre terjed.

Hol kapható mezőgazdasági munka?
9 ! ■ »  H P ) l i P T ^ W l f  J I M I  I

Munkáscsoportot keres: Járm y  Mária (Dögé, Szabolcs vm) 
20 leánymunkást kapálásra és marokszedésre. — Gött Zoltán 
(Tiszafüred, Szolnok vm.) 20 summás leányt. — Dr. Balassa  
György (Szászhalombatta, Pannónia-puszta, Fejér vm.) 40 -50  
munkást kapálásra, öntözésre. — Á llam építcszeti hivatal (Eszter
gom) útépítéshez 7000 köbméter földmunkára 10—12 kordélyos 
kubikost. — K elem en  Sándor kisgazda (Arló, Borsod vm.) kocsist 
keres. — Pogány István kisgazda (Sajókazinc, Borsod vm.) kocsist 
keres. — Gróf Batthyány Gyuláné uradalma (Bicske, Fejér vm.) 
azonnalra iga mellé 12 férfi hónapost és szeptember 20-tól 200 m 
hold répa, 150 hold tengeri betakarítására szakmánybán munkás- 
csapatot. — Szabó János géptulajdonos (Érd, Fejér vm.) cséplés- 
hez 17 férfimunkást. —- O rosi gazdaság (Okány) 20 férfi, 10 nő 
cséplésre summásnak.
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pedig erősen üszkös volt amit a vetéshez 
használt. De igg legalább biztos tapasz
talatokat tudott szerezni a T i l l a n t i n  
vetőmagcsávázószer hatásáról.

T l l l a n í l n - n a l  pácolt búza már 
kezdetben is kivált a szomszédok veté
seitől kik rézgáliccal pácollak.

T tlla n tln  javára a különbség 
megmaradt egész az aratásig

T l l l a n t í n - n a l  csávázott búza 
bőséges és üszögtől teljesen mentes ter
mést adott.

D íjm e n te se n  k ü ld i az sm erte tö  ir o d a lm a k a t:

Mezö f f  cizz(1 a s á a i  R.-T.
n uaőptís t, X . P o a la f ló k  SS.
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m int két méter hosszú hüllő
a világ legnagyobb gyíkfajtájából való, mely messzi keleten, Jáva-szigetén él.

CL megmereuedett Qyitkos.
A megszállott A r a i  egyik kórházában rendkívül különös 

látvány tanúja lehet az odavetödő idegen. A kórház egyik kór
termében fekszik Gergely András kovácsmester, aki tíz hét óta moz
dulatlan és szótlan, két keze magasan a fe je  fölé mered és két összeszorí
tott öklében egy baltanyél darabja látszik.

A maga nemében páratlan eset a nkürtösi csoda» néven egész 
Erdélyt foglalkoztatja és híre átszivárgóit a határon is. A «csodáról» 
ezeket mondják Aradon :

K is s  Pál zim á n d u jfa lu si földműves még ,1912-ben kivándorolt 
Amerikába. Keresete egyrészét állandóan hazaküldözgette, a pén
zecskéből lassan föld lett, öt hold, tiz hold, majd csinos belsőség. 
Kissné hívta is már haza az urát, mert közben leányuk is eladó
lánnyá serdült. Ez év április havában aztán levelet kapott Kissné 
Amerikából. Férje írta, hogy á p rilis  iy -én  K ürtös állomáson várja
n ak rá, magával hozza többezer dollár megtakarított pénzét is bank
jegyekben. Az asszony ágyban fekvő beteg volt elküldte tehát leá
nyát a levéllel húga férjéhez, Gergely András kovácsmesterhez, hogy 
menjen ö ki helyette az állomásra. Gergely eleinte szabadkozott, 
később azonban megígérte, hogy várni fogja sógorát. Másnap 
tényleg el is indult kocsijával a tíz kilométerre fekvő Kürtös állo
más felé, Kiss Pál leánya is vele akart menni, de Gergely nem vitte 
magával. Öreg este lett, amikor Kiss Pál átesett a vámvizsgálaton 
és indulhattak hazafelé. Feleúton lehettek, amikor Gergely András 
megállította a koGsit.

— No, sógor, szállj le ! — mondotta amit sem sejtő Kissnek 
és a következő pillanatban durván lerántotta az ülésből. Kiss eleinte 
tréfának vette, csak akkor látta, hogy élete forog veszélyben, 
amikor Gergely a kocsiülés alól baltát kapott elő és újra rákiáltott:

— M eghalsz, ha mondom, készü lj a halálra!
Kiss térdreesve könyörgött, hogy engedje viszontlátni fele

ségét és gyermekét, neki adja fele pénzét.
— Feljelentesz, beárulsz, ne is ígérgess, készülj a halálra! — 

szólt vissza Gergely András és csapásra emelte a baltát. Két lábát 
szétvetette, felső testét hátrahajlította, hogy nagyobbat sújthasson. 
Kiss behunyta a szemét, várta a halálos csapást. A csapás azonban 
késett. Kis idő múlva Kiss felnéz, Gergely még m indig áll, fe je  fölé 
emelt baltával, mereven, kidülledt rémületet sugárzó szem ekkel. Hozzá
nyúl, ebben a pillanatban Gergely A ndrás elvágódik a földön, mint 
egy darab ja . Kiss Pál felugrik a kocsira és eszeveszetten a lovak közé 
csapkodva a közeli K árolyi-tanyára  hajtott, ahonnan a tiszttartóval 
és néhány béressel tért vissza. Gergely A n d rás még azonmód ott feküdt. 
Kocsira tették és még az éj folyamán bevitték Aradra a kórházba. 
A  fejszét olyan görcsösen szorította, hogy nem  lehetett k iv en n i két kezé
ből, úgy kellett elfürészelni. Azóta hosszú idő telt el, de Gergely állan

dóan mozdulatlanul fekszik a fehér kórházi ágyon és tíz hét 
óta megmerevedett állapotában mesterségesen táplálják.

Az orvosok úgy magyarázzák a csodát, hogy a gyil
kosságra való készülődés közben, az ütés előtti szörnyű pilla
natban, szélhüdés érte Gergely A nd rást, akinek előrehaladott 
ütöérelmeszesedése volt.

A  különös eset, melyben sokan csodát látnak, rend
kívül foglalkoztatja a nép fantáziáját.

Jó b a rá ta in k  lelkes m unkája július 
havában.

A Vasárnap jóbarátai, hűséges és kitartó katonái, a 
munkától terhes július hónapban sem feledkeztek meg arról, 
mivel tartoznak lapjuknak, helyesebben saját maguknak. 
Jóbarátaink nagyon jól tudják, hogy előfizetőket gyűjtő 
munkásságuk elsősorban saját javukat szolgálja, hiszen 
erőink gyarapodásával szebb, jobb és gazdagabb tartalmú 
lapot adhatunk a kezükbe. Örömmel jelenthetjük, hogy 
jóbarátaink lelkes apostolkodása és fáradhatatlan buzgalma 
máris megtermetté gyümölcsét: a legközelebbi jövőben 
ugyanis a Vasárnap nagyobb terjedelemben és díszesebb köntös
ben fog olvasói elé lép n i. Közelebbi részleteket egyelőre nem 
árulhatunk el, arról azonban biztosíthatjuk olvasóink hűsé

ges táborát, hogy módunkban lesz méltóképen viszonozni mind
azt a kitüntető ragaszkodást, szeretetet és kedvességet, mellyel 
olvasóink elhalmoztak bennünket.

Addig is jóbarátainknak legőszintébb köszönetünket küldjük 
lelkességükért, eredményes munkásságukért és megértésükért. 
Kérjük őket, tartsák meg számunkra bizalmukat a jövőben is és 
ezután se feledkezzenek meg rólunk.

Július havában a következők hallgatták meg kérésünket:
Hat új előfizetőt gyűjtött: Surinás István.
Hármat: Jobbik Andor, Újvári János.
Kettőt: Boa József, Gróf József.
Egyet: Bán István, Czompó János, Füves Gyula, Guba 

Zsigmond, Gyurgvik Mihály, Hetesi Ferenc, Horváth Dávid, Kis 
Áron Miklós, Kuzder Gyula, Lukács István, Margit József, Mester 
Ferenc, Molnár János, Révész Lajos, Soltész Rudolf, Szabó Jsna 
György, Tassi János, Vidók Lukács és Vindekker János.

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K

Mezőgazdasági tanulmányi kirándulás Makóra, Mezőhegyesre, 
Orosházára és Békéscsabára.

A T iszá n tú li M ezőgazdasági K am ara  szeptember 20., 21., 22 és.
23. napjain mezőgazdasági tanulmányi kirándulást rendez M akóra, 
Mezőhegyesre, Orosházára és Békéscsabára. A tanulmányút részletes 
programmja a következő : Szeptember 20-án : Indulás Debrecenből 
7 óra 10 perckor a gyorsvonattal Cegléden keresztül Szegedre. 
M a kó n  a fedeztetési állomást s a makó-mezőhegyesi lóállományt 
szemlélik meg. M ezőhegyesen a tanulmányi társaság megszemléli 
a központi tehenészetet, központi lóistállót, sertéshizlaldát, magyar 
gulyát, szűzgulyát, gazdasági csödör-, csikó- és kancaménest, a 
kendergyárat, a Gidrán ménest, Digestort, ökürhízlaiást, Pepiner 
juhászatot, ménesudvart s Orosházán a tanyavilágot. Békéscsabán 
a z öntözött réteket tekintik meg. Szeptember 23-án a sertéshizlal
dák és az Almásy-uradalom megtekintése szerepel a kirándulás 
programmján. Indulás Békéscsabáról 23 óra 15 perckor Szajolba, 
érkezés 2 óra 16 perckor. A társaság Debrecenbe szeptember hó 
24-én érkezik vissza. A tanulmányút költségeinek fedezésére a 
jelentkezéskor 80 pengő fizetendő, amelyben minden költség benn- 
foglaltatik. Jelentkezni lehet szeptember hó 1-ig a Tiszántúli Mező- 
gazdasági Kamaránál (Debrecen, Hunyady-utca 5.)

L O KO MOBIL-, FECSKENDŐ-,

!
CS É P LÖMENTŐSZEKRÉNYEK, 
SZÁRNYSZIVATTYÚK, TÖMLŐK, 
C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
minden üzem szükségleti cikk.

V E R M O R E L  P E R M E T E Z Ő K
e re d e ti  f ra n c ia  é s  h aza i g y á rtm án y .
RÉZGÁLIC, RAFFIA, KÉNPOR. 

SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST
V ilm os c sá szá r-ú t 53. (A lap ítva  1884.)
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Rét- és legelőgazdaság i tan fo lyam ok .

A fö idm ívelésügy i m in isz te r a karcagi (Já sz-N agykun-S zo lnok  
vármegye), kecskeméti és kehidai (Z ala vá rm egye) m. kir. földm ives- 
iskolába'n, v a la m in t a  csermajori (v a sú ti á llom ás : V itnyéd , Sopron 
vármegye) k ig azd ak ép ző  isk o lá b an  legeltetési tá rs u la ti  elnökök  
gazdák, p é n z táro so k  és jegyzők , v a la m in t községi b írók  és e löl
járósági tag o k , községi leg e lőgazdák , végül közös legelőkben é rd e 
kelt b irtokossági e ln ö k ö k  részére  a fo lyó  évi október hó 1 5 . és novem
ber hó 1 5 . közötti időben, e se tleg  az  1928. évi fe b ru á r  hó m ásod ik  
telében tíznapos rét- és legelögazdasági alsófokú tanfolyamok t a r tá s á t  
vette te rvbe . Ezeken a  tan fo ly a m o k o n  a rét- és legelömivelés (szán tó 
földi ta k a rm á n y te rm é s) , állattenyésztés, különös te k in te tte l  a közös 
apaállatok  ta r tá s á r a  és a közös (köz) legelők gondozása, javítása és 
használata, a z  idevágó  ren d e lk ezések  ism erte tésével fog  e löadatn i. 
A tanfolyam on ré sz tv e v ő k  a  ta n fo ly a m  elvégzéséről b iz o n y ítv á n y t 
nyernek. A  ta n fo ly a m  ing y en es  és a  ré sz tv ev ő k  részére a z  o d a - és 
visszautazás kö ltségei fe jében  tíz pengő átalány m eg térítésén  k ívül 
a tanfo lyam  a la t t  a z  in té z e tb e n  d íjta la n  szállás és e llá tás  b iz to s ítta - 
tik. A fe lvéte l irá n ti  k é rv é n y ek e t közvetlenü l a fö idm ívelésügyi 
minisztérium  (B u d a p es t, V ., O rszág h áz-té r 11.) VI. fő o sz tá ly án ak  
címezve, legkésőbb a  fo ly ó  évi szep tem b e r hó  15-ig kell b ead n i. 
A felvételi k é rv én y en  a  községi e lö ljá ró ság n ak , v ag y  a legeltetési 
társulati e ln ö k n ek  igazo ln ia  kell a fo ly am o d ó k n ak  a legeltetési t á r 
sulatnál, a községnél v a g y  a közös legelőkben é rd ek elt b irto k o sság 
nál viselt tisz tségének  v a g y  a lk a lm az á sá n a k  m inőségét.

Az Európán k ív ü li, főleg dé la frika i luce rnam ag  forgalom bahoza- 
ta lá n a k  k o rlá to zása .

M iután  a z  E u ró p án  k ívü l eső o rszágrészekből, főleg D élafriká- 
ból szárm azó lu c e rn a m ag v a k  M agyarországon  való  term esztése  az  
éghajlati viszonyok miatt alkalmatlan, a z  ily  szá rm azású  lucerna
m agvakat, v a la m in t a z  i ly e n fa jta  m agokka l k e v e rt lu ce rn am ag o t 
a föidm ívelésügyi m in isz te rn ek  m o s t k ia d o tt  rendele te  érte lm ében  
vetőmag gyanánt forgalomba hozni tilos. Más célokra  szab ad  a z  ilyen 
lucernam agot fe lh a szn á ln i, a zo n b a n  a v e tőm agu l va ló  fe lhaszná lása  
szigorúan tilo s és a z  id é z e tt  tö rv é n y  érte lm éb en  súlyos büntetés alá 
esik. H ogya  közönség a z  ily  tila lm a z o tt  lu ce rn am ag o t felism erhesse, 
a vetömagvizsgáló-állomás megfesti és a magvak csakis a vetömagvizsgáló 
állomás ólomzárlata alatt kerülhetnek forgalomba.

R endelet a  jo g o su la tlan  o sz trák  lóvásárlókkal szem ben.

Az u tó b b i időben ism ételten  e lő fo rd u lt, hogy tö b b  v á ro sb an  
és községben, így  Makón, Hódmezővásárhelyen, Szentesen, Füzes
abonyban és Mezőkövesden o s z trá k  á llam po lgá r kereskedők  je len tek  
meg, hogy a z  o ro sz  s z o v je t szám ára  lo v a k a t v á sá ro ljan ak . A keres
kedelmi m in isz te r m o s t k ö rren d e le té t in té z e tt az  ip a rha tó ságokhoz , 
am elyben a rra  u ta l ,  hogy  a z  o s z tr á k  k ö z tá rsaság g a l k ö tö tt  keres
kedelmi egy ezm én y  rendelkezéseinek  m egfelelően a z o k a t a z  o sz trák  
á llam polgárokat, a k ik  M agyaro rszág  te rü le tén  lovak  b ev ásá rlá 
sával fo g la lk o zn ak  a n é lk ü l, hogy az  ille tékes o s z trá k  h a tó ságok  
részéről k iá ll í to tt  és a z  eg y ezm ényben  e lő írt követe lm én y ek n ek  
megfelelő ip a r ig a z o lv án y u k  lenne, to v á b b á  a z o k a t,  a k ik n ek  van 
ugyan ilyen ip a rig a z o lv án y u k , de a  lovak  v á sá rlá s á t nem  az  ip a r
igazolványban m eg n ev eze tt k e reskedők  v agy  ipa rű ző k  részére 
végzik, a lóvásárlás azonnali abbahagyására kell kötelezni. A zokkal 
az o sz trák  á llam p o lg á ro k k a l szem ben  pedig , ak ik  M agyarország  
területén n em csak  lo v ak  b ev ásá rlá sáv a l, h anem  lókereskedéssel is 
foglalkoznak, a n é lk ü l, hogy e rre  a z  ille tékes m agyaro rszág i ip a r
hatóság á lta l k iá ll í to tt  ip a ren g ed é ly ü k  lenne, mint jogosulatlan ipar- 
űzőkkel szemben kell eljárni.

Egy am erik a i c sa tah a jó  h adgyakorla ton .
A tengeri szörny hat messzehordó ágyújának csöve két irányban szórja a 

halálthozó gránátokat. ,

Uj külföldi b o rh ázak a t ny it m eg 
az á llam .

A z állam i p ro p ag an d a-b o r- 
h á zak  létesítése  o lyan  te v é k en y 
sége a fö idm ívelésügy i k o rm á n y 
n ak , am iv e l a  m a g y a r  b o ro k  
külfö ld i h írn e v é t és p ro p a g a n d á 
já t  igen n a g y  m érték b en  m eg 
te re m th e ti.  A b o ré rték e síté s  ily e 
tén  m egoldása  a töke  s z e m p o n t
jáb ó l igen fo n to s , m ive l m a g á 
n o so k n ak  nem  áll o ly an  tő k e  
rende lkezésük re , am ellyel e z t  a  
n ag y  h o rd e re jű  k é rd é s t kellő  s i 
kerre l m e g o ld h a tn ák . Az új á l 
lam i ak c ió  b o rk e resk ed e lm ü n k  _ ,
szám ára  é rték es  ú j u ta k a t  n y i t  R isztics, az  ú j rep ü lő rek o rd  
m eg. Ilyen b o rh á z ak  m ár m űköd- m ag y a r hőse.
nek  Becsben és Kopenhágában,
ú ja b b a k  lé tesítése  ped ig  Zürich-, Berlin- és Brüsszelben v an  te rv b e  
véve, de p ró b á lk o zn ak  a ten g e ren tú li o rszág o k b an  is.

A fö idm ívelésügyi k o rm án y  az o rszág  kü lönböző  vidékein  b a ro m fi- 
te lepeket lé te síte tt.

A  fö idm ívelésügy i m in isz té riu m  a legközelebbi jövőben  a z  o rszág  
kü lönböző  v idékein  baromfitelepet lé tesít. N égy te lep  lé tesítése  van  
ezidősze rin t te rv b e  véve, am ely ek  közül a le g n ag y o b b a t Magyar
óváron h e lyezik  el. A te lepek  lé te síté sének  az  a célja , h o g y  a dege- 
n e rá lt f a j tá jú  b a ro m fiak a t nem es b a ro m fiak k a l c seré ljék  ki. A  fö ld - 
m ivelésügyi k o rm án y  te rv é t g azdaság i kö rökben  a  leg ő sz in téb b  
ö röm m el üdvözlik .

O laszországban tö rvény  szabályozza a  trág y ak eze ié s t.

É rdekes  tö rv é n y t fo g a d o tt el a z  o la sz  k a m a ra . A  tö rv é n y - 
ja v a s la t sze rin t a k o rm á n y  e lrendeli, hogy minden gazda köteles cél
szerű cementtrágyagödröt készíteni, a  trág y ak eze lé s t a g azd aság i fe l
ügyelő ellenőrzi s a  trá g y a te le p e k e t nem  m egfelelően kezelő  g a z d á t 
súlyos bírsággal sújtják. Az ed d ig  s z o k a tla n  in tézk ed és  is c sa k  a z t  
m u ta t ja ,  hogy m ilyen  fontos a többtermelés szempontjából a helyes 
trágyakezelés s nem  lehe t eléggé han g sú ly o zn i, hogy  ez  m inden  k o r
m ány in tézkedési b e av a tk o z á s  né lk ü l is m inden  g a z d á n a k  saját 
érdekében legelemibb kötelessége.

L ápgazdaság i szak é rtek ez le t.

A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara Mátészalkán speciá lis 
lápgazdaság i é r te k e z le te t rendez. A z é r tek ez le t részle tes  te rv e z e té t  
d r. Rácz L a jo s  m ezőgazdaság i k a m a ra i ig azg a tó  ja v a s la ta i  a la p já n  
m o s t á l la p íto tta  m eg  a  M átésza lk án  m e g ta r to t t  tan ácsk o zás . 
A  T iszán tú li M ezőgazdasági K am ara  ez  ú ja b b  k ö zérd ek ű  m u n k á 
já b a  e n ev eze tes  v id é k  m inden  h a tó sá g a  és egész é rd ek eltség e  k ész
séggel k a p cso ló d o tt be, íg y  rem élh e tő , hogy  e k u ta tó  és cselekvő 
m u n k a  hasznos e re d m én y ek e t fog  hozni.

Ifjabb Horthy Miklós esküvője. A kormányzó fia, ifj. 
Horthy Miklós augusztus 4-én tarto tta esküvőjét Károlyi 
Imre gróf leányával, Consuelával. A polgári esküvőt a Károlyi
palotában tartották és a szertartást Sipőcz Jenő polgármester 
végezte. A Szilágyi-téri református templomban folyt le az 
esküvő ragyogó pompával a kormányzó és családjának, a 
Károlyi grófi családnak, a kormány, a hadsereg, a diplomáciai 
kar képviselőinek és rengeteg meghívott előkelőségnek jelen
létében. Az egyházi esküvő szertartását Soltész Elemér refor
mátus tábori püspök végezte, aki szép beszédet intézett az 
ifjú párhoz. Az esküvő után a Károlyi-palotában szűkkörü 
családi ebed volt, amely után az ifjúpár nászúira utazott.

HANGSZEREK!
Húzőharmonikák P6-75-től Gitárclterák .. P 10* 80-tói
Hegedűk _ ... P 6-80 « Beszélőgépek.. 

Trombiták... ...
P 26 75 «

Gitárok...... ... P 16 20 • P 38 80 «
Mandolinok ... P 9 50 « Klarinétok P 10-80 ■
Közvetlen szállítás a gyártási forrástól! 14.000 elismerő levél!
Külön magyar osztály! Kérje levelezőlapon (16 fillér bélyeg) \ 
képes főárjegyzékünket, melyet d í j m e n t e s e n  küldünk.
MEINEL ÉS HEROLD hangszergyár

KLINGENTHAL 1462. sz. iSzászország.)
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Ö rök m a g ya r  fö td . „ flem étj s g y ő zn i fo g sz  !"
H iába húzlak színes ceruzákkal ú j határokat Szent István orszá

gában, örökre magyar lö ld  marad, am i ezer éve a m iénk volt. H iába  
m inden erőszak, elnyom ás, véres kegyetlenség, nem tudják m egölni az 
ezeréves magyar fö ld  magyar lelkét. A zt a megfoghatatlan, de érezhető 
valam it, am ely benne dobog a földben, ott érik  a búza kalászában, ott 
illa tozik, színesedik a virágok szirm aiban, ott susog a szellőben. É rzik  
ezt a hódítók» is. A  megszállott Felvidéken győződtünk meg, hogy az 
ezeréves titokzatos erők diadalm asan á lljá k  a küzdelm et. A  cseh csend
őrök gyerm ekei alig tudnak egy-két cseh szót, m agyarul beszél olt az 
idegenvérű apróság s még a szülőknek is meg kell tanulniok m agyarul, 
hogy beszélni tudjanak a saját gyerm ekükkel. N in c s  ebben sem m i 
ördöngösség: a cseh csendőr gyermeke a magyar gyermekek — m inden
n a p i játszótársai - között tanult meg m agyarul s felejtett el csehül. 
A  bölcselkedök elgondolkozhatnak ezen s  rájöhetnek, hogy ez az élet 
igazsága, törvénye, ereje. A  cseh csendőrök gyermekei, a kik  magyarul 
kérnek kenyeret szüleiktől, m inden statisztikánál kiáltóbb bizonyságai 
annak, hogy Trianonban a világhisiória eddig legszörnvűbb kegyetten- 
ségű igazságtalanságát követték el Magyarország ellen.

Magyar pilóta döntötte meg a repülés világrekordját.
Eddig az amerikai Chamberlin volt a világ repülő hőse, aki 
51 óráig repült egyfolytában a levegőben. Most ezt a világ
rekordot magyar ember, R isz tic s  János döntötte meg, aki tár
sával, E dzard  német pilótával 52 órán és 12 percen át repült 
egyfolytában. Risztics János egy budapesti fővárosi altiszt 
fia, aki már a háborúban is kitűnt mint katonai pilóta és 
számos repülőbravurjáért tizenhárom kitüntetést kapott. 
Most az egész világ a repülés magyar hősének nevétől vissz
hangzik, aki a diadalmas Junkers-gépen megkísérli azt is, 
hogy Németországból A m erikába  repüljön.

Shvoy Lajos püspök felszentelése. Slivov Lajost, Székesfehér
vár új püspökét ünnepélyes külsőségek között szentelte fel a Bazili
kában Orsenigo pápai nuncius. A pápai bulla felolvasása után az 
új püspök letette az esküt, ezután kezdetét vette a mise, melynek 
keretében a pápa követe felszentelte Svoy Lajost és átadta néki a 
püspöki pásztorbotot és a gyűrűt.

Tizenkétezer vasmunkás sztrájkol. A budapesti E gyesült 
Izzo tám pagyárban  a munkások béremelést kértek. Mivel még 
a tárgyalásokat le sem folytatták és a munkások már is 
amerikázni kezdtek, a gyár vezetősége kizárta a négyezer
ötszáz főnyi munkásságot. Ezután sorra jelentkeztek bér
emelési követelések a vasiparban, különösen a csepeli W eiss 
M anfréd-gyárban. A gyárban mutatkozó sztrájkjelenségek 
miatt aztán itt is kizárták a munkásokat, úgyhogy a munka 
nélkül maradt munkások száma elérte a tizenkétezret. A fa- 
munkásoknál és a kőmíveseknél is történtek kisebb sztrájkok 
úgy a fővárosban, mint a vidéken, különösen Szegeden, Szé
kesfehérváron és Miskolcon. Utóbbi helyen két sztrájkolót 
le is tartóztattak. Budapesten a sztrájkoló munkások és a 
munkaadók között a békéltető tárgyalásokat A n d réka  Károly 
fökapitányhelyettes indította meg és remélik, hogy rövidesen 
vége lesz a sztrájknak.

Kutyája megmentette attól, hogy a rabló leszúrja. Bodor 
Istvánné, dunaszekcsöi korcsmárosnéra késsel támadt rá Prokov  
Ferenc csavargó. Le akarta szúrni és kirabolni, a korcsmárosné 
hatalmas kutyája azonban egy ugrással a földre rántotta a merénylőt 
és ott tartotta fogva mindaddig, míg a szomszédok át nem adták 
a csendörségnek.

G R A M O F O N
kitűnő, tisztahangú beszélőgép 40 pengő.
Nagyobb, erős, gyönyörű hangú 64 pengő.
A világ legjobb beszélőgépei és hangleme

zek legnagyobb raktára.

S£ernberg
K irály i u d v ari szá llitó K  h an g szer g yáráb an .

BUDAPEST, RÁKÓCZI-ÚT 60.

Borús hangok. Gyász öltözet,
B ú  és bánat m indenütt.

K ön nyet csak a könnycsepp követ,
Kesergsz, ha hallsz hegedűt.

Ü nnepelni, ha összejö,
Bánatos, m ind k i  mugyur.

M o n d já k : hogy itt n in cs ösero.
Tétlenségben lóg a kar.

F elá ll bukott fe jje l s sápadt,
Szom orú regét mesél:

M agyar sírodat megástad . . .
— S ily  szavakat hord a s z é l . . .

I fjú  szívvel és lángolón 
Tovább ezt nem  hallgatom !

Megbolránkozva a valón 
M ennydörögve harsogom:

F élre m ind most, a k i nem  h isz!
V an-e magyar, a k i fé l? !

Szebb jövőbe a bú nem  visz.
N em  látjátok, napunk k é l?

F ö g le in  M á r to n  (S zckszá rd  .

A magyar véráldozat a világháborúban. A Sta tisztika i 
Szem le  hiteles adatok alapján kimutatja a magyarság vér
áldozatát a világháborúban. Megdöbbentők ezek az adatok, 
amelyek elénk tárják, hogy a magyar összlakosság 17*54 
százaléka vonult hadira, míg Ausztriából az összlakosságnak 
csak 16'09 százaléka. A magyar katonák közül majdnem 700 
ezreit p u sz tu lta k  el. Magyarország lakosságának 32’07 ezreléke 
esett el, Ausztria Lakosságának azonban csak 29'36 ezreléke. 
A magyar gazdák és fö ldm ivesek  közü l 108 ezren h a ltak  hősi ha
lált, míg az ipar és kereskedelem ennek csak egyharmadát 
veszítette.

Egy férfi megszenesedett holttestét találták a fóti földeken.
Fát község határában a paradicsomföldeken megszenesedett férfi
holttestet találtak. A paradicsomkarókat rakta garmadába az 
ismeretlen tettes, ezt gyújtotta meg és erre dobta a cscndörség fel
tevése szerint a revolverrel agyonlőtt áldozatát. A holttest közelé
ben revolvert is találtak. Azt hiszi a csendőrség, hogy az áldozatot 
megölték, kirabolták és aztán máglyára tették, hogy ezzel eltüntessék  
a szörnyű bűncselekm ény nyom ait. Az sem lehetetlen azonban, hogy 
öngyilkosságról van szó. Az öngyilkos esetleg máglyát csinált s 
miközben rádőlt, agyonlőtte magát. A rejtélyes megszenesedett 
holttest ügyében folyik a vizsgálat.

Gyilkolt és gyújtogatott a villám. Az elmúlt héten az 
ország több részében volt zivatar és a villáin több helyen 
pusztított. Versegen Hogreczán István gazdát a mezőn agyon- 
sujtotta a villám, Kaposmérőn két lovat ütött agyon, R u m , 
Rábatöttös Geregye, Pecöl és C sénye községekben pedig fel
gyújtotta a pajtákat és rengeteg gabona elégett.

Kiesett a vonatból egy kisfiú és semmi baja sem förfént. Úgy
látszik, igaz az a közmondás, hogy a gyermekekre a jó Isten külö
nös gonddal vigyáz. Ezt bizonyítja az az eset is, amely most tör
tént a székesfehérvári vonaton. Szentes Ferenc budafoki lakatos 
hároméves kisfia egy óvatlan pillanatban kinyitotta a vonat ajta 
iát és kiesett a vonatból. Meghúzták a vészféket, a vonat megállóit 
és csakham ar rátaláltak a sivalkoitó k is fiú ra  az egyik bokorban. 
A legrosszabbra elkészülve, vizsgálgatták a gyereket, azonban leg
nagyobb csodálatukra apró kis karcolásokon kívül semmilyen 
sérülés nyomát nem találták a kisfiún, aki teljes egészségben foly
tathatta tovább az utat a vonaton.

Verte az alantosait egy örvezetö, kéthónapi börtönre 
ítélték. Laky István őrvezető kínozta, ütötte, verte alantosait, 
akik közül többen szenvedtek sérüléseket. A durva őrvezetőt 
most a katonai törvényszék kéthónapi kemény fekhellyel és 
böjttel súlyosbított börtönre ítélte.

Patkányok, egerek és mezei egerek irtására legjobban ajánl
ható a «RATINOL» irtóanyag, mely fertőző betegséget plántál az 
illető állatfaj közé és gyökeresen kiirtja. Más állatra vagy emberre 
nem ártalmas. Ugyanitt beszerezhető sváb, ruszni, csótányirtó
szerek is. Postaszétküldési hely : Ratinói Laboratórium, Budapest, 
VII., Murányi-utca 36.
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M int gúzsbavcrt, megbénított sasok, a magyar avialikusok is 
csali a Ibidről nézték fá jó  szívvel a kék égen szárnyain gépmadarakat. 
Trianon megbénította a magyar sasokat is, nekünk, magyaroknak 
nem volt szabad világraszóló dicsőségeket uralni az azúrmagasságok- 
tian. A magyar repülök k icsin y  gárdája szétszóródott s már a legbizób- 
liak sem merték rem élni, hogy magyar dicsőség is  teremhet a levegő 
tiszta tengerében. Volt azonban egy magyar repülő, a ki nem volt haj
landó hordani a láncot: kim ent külföldre, ahol nincs tilalom , ahol 
minden erős szív küzdhet a dicsőségért. S  most világgá röppent a hír, 
hogy a magyar R isztics J á n o s a német Edzard-dal 52  óráig és t i  percig 
keringett a levegőben s ezzel ú j világrekordot állított fel az időtartam- 
repülésben. S e n k i sem volt eddig egyhuzamban a levegőben oly sokáig, 
mint a magyar R isztics Ján os, a k i ü j rekordjával alaposan felülm últa  
az óceánrepütö Cham herlin rekordját. A  magyar fiú  rekordja, amelyet 
Németországban ért el, azt bizonyítja , hogy a magyar aviatika a leg
elsők között lenne a világon, ha a trianoni gonosz bölcsek szárnyalni 
engednék a magyar sasokat. É des elégtétel ez nekünk, k ik  eddig m indig  
csak idegen nemzetek fia in a k  tapsoltunk, ha a levegő meghódítása egy- 
egy újabb lépéssel haladt előre. Imm áron a m i vérünk dicsősége veri 
össze tapsra tenyerünket, a m i vérünkért lelkesülhetünk, magyar 
dicsőségűi ujjonghatunk. A  Lvegö magyar h ő se— eddig is hős volt. 
Tizenhárom kitüntetést szerzett a harctéren, hol réme volt az ellenséges 
repülőknek. M egszokta hát a levegővel való harcot. A  háború után 
évekig szálldosott B ud ap est és B écs között. Magasságokba sóvárgó lelke  
mennyit szenvedhetett ebben a gépies, m indennapi robotban. M indig  
Budapest— B écs között rep ü ln i annak, aki a levegő hőseinek étére 
szeretett volna szá rn y a ln i! S  R isztics  Já n os Ja kép n él hagytan a szürke 
robotot, elment, hogy B ud ap est és B écs helyett a világhír fényes dicső
ségébe szálljon . . . S  elérkezett oda, nem csak a maga, hanem  nemzete 
dicsőségére i s . . .  ________

Asthmát, Uidöcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít: Asthm a  
Gyógyintézet, In hala tórium, Röntgen intézet, Budapest, Andrássy- 
út 87. Telefon 123—82. Olcsó betegszobák.

Aratóünnepség a mindszenti tanyákon. Igazi magyar ünnep
séget rendezett a mindszenti tanyák népe a Faluszövetség támo
gatásával az elmúlt vasárnap az aratás befejezésekor. Az ünnepség 
az aratók színpompás, magyar ruhába öltözött csoportjának színes 
felvonulásával kezdődött, amikora búzakalászból font koszorúkat, 
azonkívül Nagymagyarországnak kalászból készített térképét a 
községben zeneszóval körülhordozták. Utána ünnepi szentmise volt 
a mindszenti templomban, amelyet B á lin t Endre esperes-plébános 
celebrált, majd az idei termésből készített kenyerek és búzakoszo
rúk megszentelése következett. A tulajdonképeni arató-ünnepség 
kint a tanyákon, üzv. M éhész Balogh Péterné tanyáján kezdődött, 
ahova az aratók és a tanyásgazdák zeneszóval gyalogosan és 
szekereken vonultak fel. Az ünnepségen megjelentek dr. Farkas  
Béla Csongrád vármegye főispánja, dr. Pogány Frigyes a kerület 
országgyűlési képviselője, Szőke Sándor főszolgabíró, Radnóti 
István, a Faluszövetség titkára, Dom okos Árpád.Mindszent község 
főjegyzője, Mindszent község elöljárósága és nagyszámú közönség. 
Az arató-ünnepség programmját a vidéken szokásos hagyományok 
alapján Táborossv János tanyai tanító állította össze. A jellegzetes 
magyar ünnepségről a Faluszövetség filmfelvételt készíttetett.

Hogyan használjuk a lysoformot a kisgazdaságban fertőtlení
tésre? Erre a kérdésre Kukta Béni ceglédi kisgazda saját tapasz
talataiból a következő tanácsot adja : A kisgazdának nincsenek 
patikai mértékei és így nem tudja a tysoformoldatot grammnyi pon
tossággal elkészíteni. Én úgy csinálom a fertőtlenítésre szánt olda
tot, hogy egy fél liter vízbe annyi lysoformot cseppentek, míg a 
víz tejszínű fehérségű lesz. Én a magam részéről a legjobb lélekkel 
ajánlom a lysoformot minden kisgazdatársamnak.#

Ha nagyobb és biztosabb termést akar,

re n d e lje n  e red e ti

hatvani nemesített búza- esrozs-
v e tő m ag o t

a

Hatvani Növénynemesítő rt.-nál, Hatvan

p  I W P
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A malac kifogott a végrehajtón.
Egy falusi bácsival történt'megazaz, sajnos, elég gyakori eset, 

högy a végrehajtó levizitelt nála. Le is foglalta az ólban gyanút
lanul napkurázó malacot. A malac csak huncutul pislogott a gaz
dájára, mikor a végrehajtó megállt az ólnál. Meg mosolygott is 
kajánul. Rövidesen kiderült azután, hogy miben törte a fejét a 
malac : reggelre megdöglött. Ajkán még akkor is ott volt a huncut 
mosoly, a szeme most is nyitva volt, mintha azt mondta volna : 
na látod, gazdám, kifogtam a végrehajtón.

(B ekü ld te W eszcly M ihá ly , Cscrháthaláprót.)

Útbaigazította.
U tas: Öcsém, nem tudod, hol van a vörös bika vendéglő ? 
F iú :  Ott, ahol a vörösbika ki van festve.

(B ekü ld te ijj. Dom by Lajos, A lsó szu há ról.)

Juhászvágás a huszárvágásra.
Egy huszárszázad vonult végig egy falun és épen azon az 

utcán, amelyiken a juhász ugyancsak püfölte makacskodó 
szamarát

A huszárkáplár meg akarta tréfálni és nagy hetykén oda szólt
neki :

— Hé, komám, ne bántsa kend a feleségét.
— Dehogy nem bántom, vitéz káplár uram, mikor mindig 

a katonák után jár.
(B ekü ld te i jj. K is  Bagoly K ároly, B otykáról.)

Kiképzés közben.
— Te buta oláh, te akarsz vasárnap kimenni a városba, 

mikor még szalutálni se tudsz megtanulni? Mit csinálnál, ha egy 
tiszt úrral találkoznál?

— Elszaladnék — feleli a regruta.
(B ekü ld te  Solym ossy P iroska, T ápéról.)

Nem hagyja magát.
A jegyvizsgáló kalauz észreveszi, hogy egy pólisi zsidó gallér

ján egy tetű mászik. Dühösen rákiált. A zsidó legyint a kezével : 
— Nem tetű az, hanem bolha.
— Nem igaz, mert fehér !
— Malomba volt.
— De nem ugrik !
— Mert beteg 1
— De hiszen nem gömbölyű !
— Összelapult, mert rajta feküdtem.

(B ekü ld te  P a p p  József, U jjel,ér ló ró l.)
Ó, az a házasság!

M enyecske: Most nősülsz és már is végrendelkezni akarsz.? 
F érfi: Épen azért. A végrendelet az ember utolsó akarata. 

Hát lesz nekem több akaratom, ha megnősülök?
(B ek ü ld te  ifj. B orics László, Jászberényből.)

M É Z E T
legmagasabb napi áron állandóan vásárolunk.
Árajánlattal minta is küldendő. Kaptárak, műlép, pergető és 
az összes eszközökről árjegyzéket kívánatra ingyen küldünk.

V f l p U  A MAGYAR MÉHÉSZEK
X T ®  ÉRTÉKESÍTŐ SZÖVETKEZETE

Budapest, V., Arany János-utca 1/d. sz.
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REJTVÉNYEK
1. Betű- és szórejtvény. 2. Betű- és szórejtvény.

+  L in T z 6
1+
T

( Beküldte Váczi Béla Nyúl- 
faltiról.)

( Beküldte Tári József 
Visznekröl.)

3. Szótagrejtvény.

Cirok, vén, arat, helyes
Ha a m egfele lő  szó ta g o k a t helyesen  ö ssze rak ju k , egy  boldog 

o rszág  n e v é t k ap ju k .

13. Pótló rejtvény.

— ét —  m b er — Iag ú t —  rden t
— rém — á r — ó — ala j
— o jás —  Hó — r — áros
— őr — eves — ara n cs —  bolya
—n — aj — nna — ák
—  éni — ran k a — ard — g
— öm bér — a — éz — creben

-  Im a.

Beküldte Solymossy Piroska P é p é r ő l . )

14. Pótló  re jtv én y .

— agas — erez irá ly  -  Iga — em
- ke — ikor — g az  ió — pa
— ólya gnes — ózsa — nna — enc
— olló —  úk — r ii — kol — á r
— Ima — rp á d cp k e  — ord — r
— a sszí — elyem — o rk  — tt — ergely

(Beküldte László József Putnokról.)

(Beküldte Hajós István Sümegről.)

4. Kockarejtvény. 5. Szórejtvény.

a d e £ e |  Női név .

é g i '1 Á llat!. 

F é rf in év . 

H á z iá lla t.  

E gy  b e tű

i n 0

ó

r

z

Csak balról-jobbra kell olvasni a szavakat!
(Beküldte Ellenberger Henrik ( Beküldte Pálinkás Béla

Ecsényböt.)  Szombathelyről.)

6. Betű- és szórejtvény.

2 X ma kedd — ce
_______________________ ( ~ d )  e ____________________

(Beküldte Lutter Ferenc Kacsótáról.)

7, Pontrejtvény.

L . n . b . r . a . ó . e . n . ő . e
(Beküldte Nagy Péter Kötegyánról.)

8 . Képrejtvény.

(Beküldte Sivák Ferenc Dobo
déiról.)

9. Betű- és szórejtvény.

Í H ^ + ü lo e |
( Beküldte ifi. Szabó Mihály 

Vásárosdombóról.)

10. Kockarejtvény.

t t t V

e e e

ö Ö ö ö

k k r i

A betűk újjy helyezendők el, hogy bal- 
r yl-jobbra és felülró! lefelé ugyanazokat 

a szavakat adják.
( Beküldte Mezei József Dénes 

házáról.)

11. Képrejtvény.

(Beküldte Korogyi Ilona Szen
tesről. )

12. Pontrejtvény.

I . t . n . l . d . e . a . a . y . r .
(Beküldte Szabó Béla Mikóházáról.)

A re jtv é n y e k  helyes m e g fe jté sé t a  m eg fe jtő k  és nyertesek  
n év so ráv a l a  36-ik  szá m b a n  k özö ljük .

A 30-ik  szá m b a n  k ö zö lt re jtv é n y e k  helyes m e g fe jté se :
I. K é p re jtv én y  : Juliskám kapuja sárgára van festve. 2. Szó

re jtv é n y  : Korona. 3. B e tű re j tv é n y :  Évtizedek. 4. V erses ta lá n y : 
Ló. 5. S z ó re jtv é n y  : Alperes. 6 . P ó t ló r e j tv é n y : Ki korán kel, 
aranyat lel. 7. S z ó re jtv é n y : Ebédelött. 8 . B e tű -  és s z ó re jtv é n y : 
Hármashatár. 9. B etű - és s zó re jtv én y  : Világháború. 10. S zó re jt
v ény  : Ébenfa. 11. K é p re j tv é n y :  Kerek a káposzta, csipkés a 
levele. 12. K é p re jtv é n y  : Erdélyországban oláh csorda jár. 13. K ép
re jtv é n y  : Ha leszáll az éj, magammal viszlek én. 14. S z ó rc j tv e n y : 
Fazekas. 15. K é p re jtv é n y  : Szép hazámnak hármas halmán kesergő 
bús magyarok. 16. K é p re jtv é n y  : Patkó Bandi. 17. S zó re jtv én y  : 
Párizs.

M e g fe j te t té k :  Sajgó Ferenc, Sztraka Ferenc, Sápyné Simon Erzsébet, 
Kerkápoly Károlyné, Kerkápoly Zoltán és Olga, Világi Imre, Illés Ferenc, 
Böröcz Erzsiké, id. Kazinczy Benedek, Palángi Pál, Molnár László, T alp a i 
Juliska, Dobos Annus, Szabó János, L. Molnár Pál, Ménkű István, Zsom 
Imréné, Lébcr Ambrus, Dómján Katica, Roer Bálint, Búzás Sándor, Bohács 
János, ifj. Szántó István, Kalmár József, Paukovits Emília, Hegedűs László, 
Bálint Ica, Karli János, Ábent Ferenc, id. Sikter László, Csókakői Levente 
Egyesület Ifjúsága, ifj. Varga Imre, Weszely Mihály, Ju rány ik  László, 
Berta Ferenc, Szekeres Imre, ifj. Borics László, Ablonczy Dániel, ifj. Doinby 
Lajos, Lipták László, Nemes Nagy Lajos, Üjj Irmuska, Jeney Sándor, Al- 
másy Ferenc, Galambos Mancika, Bálint Lenke, Forgó Elemér, ifj. T a j ti  
Ágoston, Szabó Sz. János, Farkas Pál, László József, Cseh Fábián, Giebitz 
Márton, Ley Béla, ifj. Erdős Imre, Kántor Piriké.

J u ta lo m k ö n y v e t n y e r te k :  Erdós Imre (Sarkad), ifj. T a jti 
Ágoston (Kiskunfélegyháza), id. Sikter László (Rákospalota), 
Ménkű István (Jászberény), Dobos Annus (Pápoc).

A 31-ik  szám b an  kö zö lt re jtv é n y e k  helyes m e g fe jté sé t a  m eg
fe jtő k  és n y e rte se k  n év so ráv a l jö v ő  h é ten  közöljük .
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TANÁCSADÓ
Több érdeklődőnek. A D ollá rso rsjegy  h ú z ásá t novem b er hó 

5-ére h a lasz to tták .
Kérdés. H ol veszik az anyarozsot? ( K .  J .  T iszakarád.) —  

Felelet. B u dapesten , V II I .,  B aross-u tca  13. sz. P an to d ro g  gyógy
áru kereskedelm i r .- t .-n á l k g -k in t 4 P -é r t  veszik  az  első rangú  tisz ta  
árut.

Kérdés. 1. H o l jelentkezhetnék rendőrnek? 2. Van-e felvétel a 
vámőrséghez? (E lőfizető , F a d d . ) — Felelet. 1. B u d ap es ten , a V i l i . ,  
Mosonyi-utcai ren d ő rfő p aran csn o k ság o n . 2. Igen, B udapesten  az  
Aréna-út és L ehel-u tca  sa rk á n  levő (v o lt A lb rech t) lak ta n y áb a n , 
írjon m ind a  ké t he ly re .

Kérdés. K ötött, nyirkos talajon m ilyen műtrágyát használjak?
Felelet. G ab o n afé lék  a lá  k ö tö t t  ta la jo n  leg jobb e redm ény  v á r

ható a szu p e rfo sz fá ttó l, m e ly b ő l 1 m a g y a r ho ld ra  a ve tés e lő tt 
100 -1 5 0  kg -o t szó rjon  el.

Kérdés. 1. M i okozza a körtevirág leszáradását? 2. M iv el véde
kezzem az őszi barackjáim at ellepő hernyók ellen? ( D . B ., K is k u n 
halas.)—  Felelet. 1. A k ö r te v irá g  le sz á ra d á sá t a rü g y fú ró  bogár 
okozza, m ely  áp rilis  e le jén  a k ö rte  te rm ő rü g y eib e  ra k ja  p e té it .  
E petékből kel ki a  kis h e rn y ó . S a jn o s , m ás védekező  m ódszerünk  
eddig nincs, m in th o g y  m árc iu s  végén és áp rilis  e lején 2 —3 n a p o n 
kint a fák  a lá  lep ed ő t k ite r íte n i,  a z u tá n  m eg kell rázni a kö rte fa  
ágait és a lepedőre hu lló  b o g a ra k a t e légetn i. -  2. Az őszi b a rack o t 
levéltetvek lep ték  m e g ;  1— I '/2% -os szap p an o slév e l v ag y  60— 70 
gr tiszta n ik o tin t  és I k g  s z a p p a n t ta r ta lm a z ó  o ld a tta l  kell jól 
m egperm etezni.

■ »  1 » ._ f !  T .  ■  ■  ■ ' »  •  ■

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
H P * m i  i i p j  m i  i

H. K.. Máhomfal hegy. Tréfáiból válogatunk, rejtvényeiből is. Nem 
tudjuk, milyen kiállításra gondol. Tessék részletesen megírni, milyen úton 
óhajt vetőmaghoz ju tn i?  Vetőmagnemesítőtől-e, állami akciótól stb. A lap 
késedelmes kézbesítése m iatt m egtettük a szükséges intézkedéseket. — 
Ifj. B. K., Szabadhidvég. Rejtvényeiből válogatunk. Kérdésére a «Tanácsadó» 
felel. A versek az ön munkái? — B. L., Matty. Az Alsódunántúli Mezőgazda- 
sági Kamara azt közölte velünk, hogy nem jegyezhette elő az ö n  vetőmag 
igénylését, mert a jelentkezési határidő július hó 20-án volt. Tessék talán 
közvetlenül a földmivelésügyi minisztériumhoz fordulni. (Budapest, V., 
Országház-tér.) — W. M., Cserháthaláp. A beküldött vers kezdetleges próbál
kozás. írója nincs tisztában a versírás szabályaival. — W. K., Klsvaszar. 
A számrejtvény megfejtése a következőképen történik. P l . : 15 , 53 , 10 , 8 , 
24 =  H o l t  n y e lv .  Gondolkozunk rajta , hogy öt betűből álló holt nyelv, mi 
lehet? Azt mondjuk például, hogy l a t i n .  Most, m iután a számrejtvények 
végén ez áll például, ha 1—36- ig  I s m e r t  k ö z m o n d á s  — sorba leírjuk 1 ,2 , 3, 4 
. . .  egész 36-ig a számokat és ha a rejtvény számsoraiból valamelyiket el
találtak, akkor a megfelelő betűket a megfelelő számok alá írjuk. Például 
15 alá /, 53 alá a , 10 alá /, 8 alá /, 24 alá n  betűket. A következő sor u t 
27 — H á z iá l la t .  Két betűs háziállat csak eb  lehet. A II -es szám alá tehát e , 
a 27-es alá á-betüt írunk. Ha megfejtettük valamennyi számsort s a betűket 
a megfelelő helyre irtuk, akkor a rejtvény megfejtését az 1. számtól meg
kezdve leolvashatjuk. — L. J .,  Putnok. Rejtvényeiből válogatunk. — 
Sz. G., Derecske. A tréfára sor kerül. — Ifj. P. A.. Nógrádpatak. A vers 
igénytelen, bátortalan próbálkozás. Bármennyire szép érzés hatja  is át 
a sorokat, ez még nem közölhető. — D. L., Öttömös. Beküldött rejtvényei
ből válogatunk. — J . L., Tlszaderzs. Jókívánságait hálás szívvel fogadjuk 
és hasonlókkal viszonozzuk. Rejtvényeiből, tréfáiból közölni fogunk.

— a v A fertőtlenítés a gazdaságban ’ című nagyon tanulságos 
• füzetünKet, melyet a 'VASÁRNAP ' minden olvasójánaK

ÉS MURÁNYI V E G Y É S Z E T I  G Y Á R  R .  T . ,  Ú J P E S T ,

díjmentesen megKúld.
A JL minden g y ó g y s z e r t á r b a n ,  drogériában, 

l a t  U  « Hangya fióKban és földmíves szövetségnél.

K.érje még 
Dr. KELETI

K a p h
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A V É R E S  Á R N Y É K
REGÉNY AZ OROSZ CÁRI CSALÁD ÉLETÉBŐL. * IRTA: D1VÉKY ISTVÁN.

(19. közlemény.)
XI. FEJEZET.

A túlsó parton.
Egy ideig szótlanul meredtünk egymásra, azután dide

regve szakadt ki a szó Nikolaj Kutuzoff szájából:
— Megmenekültünk!
— Megmenekültünk ! — rebegtem én is, megborzongva. 

— Az Isten rettenetesen íté lt. . .  Áldott legyen az Ő neve . . .  
Sohasem hagyja el az az iildözetteket s megbünteti a farkas- 
szivü gonoszokat.

Másnap elértük a túlsó partot.
Fehér katonák fogadtak. Meg voltunk mentve . . .
Ezen az estén végre fütött, meleg szobában hajthattuk 

álomra fejünket. Forró teát ittunk s egyszeribe elfelejtettük 
minden szenvedésünket.

Reggel felkeresett bennünket a fehér csapatok pa
rancsnoka, egy kozák hetman, aki jóakarattal hallgatta meg 
kérésünket, hogy szeretnénk a vasútvonalig eljutni, hogy 
Vladivosztokba utazhassunk.

— Szívesen adok módot, hogy eljussanak oda — mon
dotta — noha nagy örömmel venném, ha belépnének a fehér
hadseregbe.

— Köszönöm — feleltem — de én már csak haza kí
vánkozom Magyarországba. Ott is szükség lehet még rám. 
Affelől pedig meg vagyok győződve, hogy barátom, Nikolaj 
Kutuzoff őrnagy sem fog tétlen maradni. Ő Európában sem 
fog megfeledkezni arról, hogy mivel tartozik hazájának, hogy 
meg kell szabadítani Oroszországot a sátán vörös hadától. . .

A hetman keze ökölbe szorult.
— A vörösök! — sziszegte rettentő gyűlölettel. — Ret

tenetes lesz a bosszú ! — Nem tartom vissza önöket. Menjenek 
s bárhol lesznek is, hirdessék e szörnyű poklot, amelyben 
Oroszország gyötrődik.

Lovakat bocsátott rendelkezésünkre, hogy mielőbb el
érhessük a vasúti vonalat, amely innen mintegy hatvan kilo
méternyire húzódott el. Kíséretet is adott, hogy bajunk ne 
történhessék.

Melegen szorítottunk kezet a derék hetmannal, azután 
nekivágtunk délnek, a tó partján kanyargó úton. Másnap 
elértük az állomást.

A vonat csak két nappal később indult. Lovainkat át
adtuk hát kozák kísérőinknek s gazdagon meg is ajándékoz
tam őket.

Amikor Nikolaj Kutuzoff megpillantotta nálam a halom 
aranypénzt, elcsodálkozott.

— Hiszen önnél egész kincstár van ! — mondta meg
lepetten.

— Van bizony. Ennek is furcsa históriája van á m ! — 
feleltem.

— Elmondhatja?
— Természetesen ! Ne gondolja, hogy becstelen úton 

szereztem ezt a pénzt. . .
— Arra épen nem gondo'tam. Nem tudnám feltételezni 

önről, hogy olyasmit kövessen el, ami miatt szégyenkeznie 
kellene.

— Véres történet — mondtam elgondolkozva — de az 
én kezem tiszta. Még Szibéria közepén bolyongtam, amikor 
egy hatalmas erdőség szélén három vörös katonával találkoz
tam. Épen osztozkodtak egymással, énrám ügyet sem vetet
tek ; minden figyelmüket a zsákmány felosztása kötötte le. 
Úgylátszik, engem is cimborájuknak néztek, ami nem is volt 
csoda, hiszen olyan züllött külsőm volt, hogy akár vörös
generálisnak is beillettem volna. Közeledésem siettette az 
osztozkodást, ezen pedig hajbakaptak. Ötven méternyire sem

voltam tőlük, ott vetették egymásra magukat vak dühvei, 
elkeseredett gyűlölettel. Mire hozzájuk értem, kettő már 
halott volt, elvágott nyakukból patakként ömlött a vér. 
Ezek hát nem sokat számítottak, de így volt a harmadikkal 
is. Egész testéből folyt a vér, súlyos sebeket kapott ő is, amíg 
a másik kettőt a túlvilágra küldte.

Felvetette rám a szemét és ezt sziszegte felém :
— Átkozott, most minden a tiéd lesz . . .
Nyugodtan összefontam a karomat s fölébe hajolva,

így szóltam a haldoklóhoz :
— No látod, nem érdemes tülekedni a pénzért. Jobb 

várni, míg az ember ölébe hul l . . .
Nevettem is. A haramia arca elszürkült. Rettentő ká

romkodás bugyborékolt ki ajkai körül, azután nem mozdult 
többet.

Nem sajnáltam sem őt, sem a társait. Elvégre mindenki 
a maga szerencséjének a kovácsa . . .

Összeszedtem az ölembe hullott zsákm ányt: egy láda 
arany- meg ezüstpénzt. Isten tudja, honnan került a gaz
emberek kezébe, kinek a vére tapadt hozzá, én azonban nem 
sokat törtem ezen a fejem. Ez a pénz az én életemet jelen
tette, mert akármilyen vörös világ is volt arrafelé, arannyal 
mindent meg lehetett vásárolni. Természetesen óvakodtam 
attól, hogy észrevegyék, mekkora kincsetjiordozok magamnál, 
csak apránkint szedegettem elő a pénzt, amikor kellett s így 
hát senkisem fogott gyanút. Nos, így lettem gazdag ember 
a sok szenvedés és nyomor után . . .

— Különösek a végzet útjai — mormolta Nikolaj 
Kutuzoff. — Ön szerencsés ember.

—- Mind a ketten azok vagyunk — feleltem — mert 
ez a pénz kettőnké. Közösen költünk belőle, amíg Európába 
nem jutunk, akkor pedig egészen az öné lesz, ami megmaradt.

Kutuzoff tiltakozó mozdulatot tett.
— Csakhogy én ezt nem fogadhatom el öntől — mondta 

hevesen.
— Miért? Gondolja meg, hogy önnek nagyobb szüksége 

lesz rá, mint nekem. Én hazakerülök szeretteim közé, ön pedig 
hontalan lesz, idegenek között fog bolyongani ; nem számíthat 
senkire, csak arra, ami a zsebében csörög. Csak fogadja e l ; 
orosz pénz, valamelyik honfitársáé volt s így mindenesetre 
több joga van hozzá, mint nekem.

Lehajtá fejét.
— Igaza van — mormolta — azután röviden utána tette :
— Köszönöm.
Többet nem is beszéltünk erről. A szabadság érzése 

megmámorított bennünket. Hosszú esztendők óta most 
nyugodhattunk meg először s amikor a vonat fáradhatatlan 
döcögéssel vitt Vladivosztok felé, már úgy beleéltük magun
kat ebbe a szabad helyzetbe, mintha a sokévi bujkálás, 
menekülés csak kellemetlen, terhes álom lett volna csupán.

Mintha széles tenger választott volna el régi valónktól. 
A túlsó parton vér és iszonyat piroslott, itt békesség és nyu
galom vett körül minket. Nikolaj Kutuzoff is így érzett. 
Egészen önkéntelenül dalolni kezdett. Egyszerű orosz nép
dalt dúdolt, amelyet én is sokszor hallottam az orosz katonák 
ajkáról :

A túlsó parton 
Vár a kedvesem,
A túlsó parton 
Boldogság terem . . .

— A túlsó parton boldogság terem ! — kiáltottam én is
lelkesülten, amikor a messzeségben felcsillantak Vladivosztok 
lám pái. . .  (Folytatjuk.)
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Augusztus 14-én, vasárnap.
Állat- és kirakodóvásár: Monor. Ló- és kirakodóvásár: 

Debrecen. Ló-, marha- és kirakodóvásár: Kiskunfélegyháza. — 
Kirakodóvásár: Makó, Szegvár, Gyoma.

Augusztus 15-én, hétlön.
Állat- és kirakodóvásár: Cece, Mosonszentjános. — Ló- és 

kirakodóvásár: Debrecen.
Augusztus 16-án, kedden.

Állat- és kirakodóvásár: Bogdása, Balkány, Jászberény, 
Komárom, Mezőkövesd, Pécsvárad, Sárosd, Siklós, Szerencs. — 
Sertés- és kirakodóvásár: Borsodnádasd, Ózd.— Kirakodóvásár: 
Debrecen. Ló-, marha- és sertésvásár: Dunaföldvár, Solt, Vál.

Ló-, marha-és kirakodóvásár: Esztergom, Kercseliget, Magyar- 
keszi, Nagyatád, Mágocs, Vásárosmiske. Marha- és kirakodó- 
vásár: Nagyrákos. — Lóvásár: Pápa. — Ló- és kirakodóvásár: 
Regüly, (szarvasmarhafelhajtás ezideig bizonytalan).

Augusztus 17-én, szerdán.
Állat- és kirakodóvásár: Ajka, Balmazújváros, Csapod 

(első vásár), Kővágóörs, (Tkány, Siófok. — Ló- és marhavásár: 
Bajna. Kirakodóvásár: Dunaföldvár, Pápa, Solt, Vál. — Ló-, 
marha- és kirakodóvásár: Nagykónyi, Zalaszentlászló.

Augusztus 18-án, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Lajoskomárom, Pacsa, Szabadszent

király, Újfehértó (Szabolcs megye). Kirakodóvásár: Bajna.
Ló-, marha- és kirakodóvásár: Darány, Kisbér, Nagybajom.

Augusztus 19-én, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár: Csenger, Endrőd, Kisláng, Komódi. 

- Ló-, marha- és kirakodóvásár: Vép.

VÁSÁR ÉS PIÁC
p l l f l  l l l l  ■11 1 ) W PPP I t P J I W W * ' "f

(Fővárosi árak augusztus hó 8 án.)
Gabonatőzsde. K é s z á r u p ia c :  Búza, 77 kg.-os tiszavidéki 30*05— 

30*25, felsötiszai 29*85—3005, egyéb 29*55—29*85, 78 kg.-os tiszavidéki 
10*25 3055, felsőtiszai 30*05 3035, bácskai 29*55 29*85, 78 kg.-os 
tiszavidéki i*2 .r> 3055, félsőtiszai 3005—3035 , bácskai 29*85—3025, 
egyéb 29*85—30*15, 79 kg.-os tiszavidéki 3 0 5 5 —30*75, felsőtiszai 30*35— 
30*55, bácskai 30*05—30*45, egyéb 30*05—30*35, 80 kg.-os tiszavidéki 
30*75—3085, felsőtiszai 30 5 5 —30*75, bácskai 30*15—30*55, egyéb 30*15— 
3045, rozs, pestvidéki 26*60- 26*80, más 26*40 26*60, tengeri 6 24*25— 
24*50, takarmányárpa elsőrendű 23*75—24*50, feisőmagyarországi 28—32, 
egyel) 26—30, zab elsőrendű 2050—21, közép 19*50—2050, — 
búzakorpa 17*75— 18*25, repce 44—45 pengő métermázsánként. — 
H a tú r id ü sp ia c : Magyar búza októberre 3070, márciusra 33*10, magyar 
rozs augusztusra 20*80, októberre 20*70, márciusra 28*60 pengő méter
mázsánként.

Lisztpiac. .4 n y í l t  p ia c o k o n :  Búzadara kg.-ja 55 02, duplanullás 
tésztaliszt 49—54, nullás 49—53, kettes főzőliszt 49—52, négyes kenyér
liszt 48—50, ötös 44—40, hatos 42—40 nullás roszliszt 49—54 fillér.

Vetőmagvak. T e r m e lő i  á r a k .  Minőség sze rin t: Baltacím 45—50, 
biborhere 130— 150, csillagfürt 22—23, express-borsó 40—45, fehérhere 
200 250, mustár 60—65, ösziborsó 44—47, őszirepce 43—45, szöszös- 
bükköny 80—95, tatárka 33—35, Viktória-borsó 44—49 pengő méter
mázsánként.

Takarmányvásár. Réti széna, elsőrendű új 9*60— 10*20, másodrendű 
l|j 8 9 , harmadrendű csomagolásra 4—7*60, muharszéna 11*50— 13*50, 
lucernaszéna 10— 15, lóhereszéna 11 — 14, zabosbükkönyszéna 8*50— 10, 
s^éna- és muharkeverék 9—9*50, széna- és lucernakeverék 8—8, alom- 
sMlma^ elsőrendű 5 -5*60, másodrendű 4*50, zsupszalma másodrendű

6*50 pengő métennázs.mkeiit ; /.Mipszalma 1 kéve 0*35—0*40 pengő.
Vágómarhavásár, Ökör, legjobb minőségű 0*96— 1*16, kivételesen 

1-20 1*24, közép minőségű 0*80—0*92, gyengébb 0*52—0*76, bika, jobb 
minőségű 1*14— 1*20, kivételesen 1*24— 1*28, középminőségü 0*96— 1*16, 
kivételesen 1*20, bivaly 0*68, tehén, jobbminőségü 1— 1*12, kivételesen 
‘■*0 1*18, középminőség 0*80—0*98, gyengébb 0*52—0*76, kicsontozni 
, 0 marha 0*40—-0*52, növendékmarha 0*80— 1*10 pengő kilogrammon
ként élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 1*44— 1*52, közepes sertés 1*52—1*58, 
nehéz sertés 1*68— 1*64 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Lóvásár. Jobbminőségü lovak : Hátas csikó 40— 176, igás kocsiló 
<nehéz, nyugati faj) 340—640, igás kocsiló (könnyű, nyugati faj) 304—600, 
alárendelt minőségű lovak 40—328, vágólovak 40—255 pengő darabonként.

Oyapjú. A gyapjúpiac üzlet télén, az árak változatlanok.
Nyersbőr. Marhabőr 1*48— 1*58, borjúbőr 2*48—2*56 pengő kilo

grammonként.

Húsvásár. S e r té s h ú s  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Friss karaj 320— 416, comb, 
tarja, lapocka 280—320, oldalas 200—240, füstölt karaj 368— 480, comb, 
tarja, lapocka 320 380, oldo as 240—3iX), füstült sonka, hátsó 320—400 
JJjjfhsü 272 320, füstölt kolbász 160— 400, olvasztani való szalonna 180— 
220, sózott 200—240, füstölt 240—260, paprikás 240—260, csemegeszalonna 
260—320, háj 230—200, zsiros tepertő 220—260, sertészsír 210— 240 
fillér kilogrammonként. — J u h -  és  b á r á n y h ú s :  Juhcomb 200—300, juh- 
gerinc, lapocka 176 240, pörköltnek való 140—220 fillér kilogrammonként.

Baromfi és tojás. É lő  á l la to k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Tyúk darabja 300— 
480, rántani való csirke 120—200, sütni való 200—300, hízott ruca 400— 
800, sovány 250—400, hízott liba 1200— 1600, sovánv GOO—720, sovány 
pulyka 560—800, gyöngytyúk 280—320 fillér. — L e ö lt  'á l ta to k :  Tyúk kg -iá 
£*0—260, rántani való csirke 280—380, sütni való 272—380, hizott ruca 
220—260, hízott liba 230—272, sovány liba 208—216, hízott pulyka 200 
fagy libamáj 600—720, kicsiny 400—600, lúdaprólék 140—200, olvasztott 
libazsír 352—360 fillér. — T o já s :  Friss teatojás 12— 13, főzőtojás 9— 11 
fillér darabonként.

Hal- É lő  á l la to k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Nagy ponty 280—300, kicsiny 
2C0—280, kárász 200, compó 240, márna 220, apró kevert hal 160— 176 
fillér kilogrammonként. — Nagy folyami rák 40, kicsiny 20 fillér dara
bonként.

Tej és tejtermékek. .4 n y í l t  p ia c o k o n :  Teljes tej literje 38— 42 le
fölözött 14— 16, tejszin 352—400, tejfel 176—200, centrifugált teávaj 
kg.-ja 600—640, fözővaj 480—560, szedett vaj 480—540, juhvaj 500 
tehéntúró 100— 120, sovány 60— 100, juhtúró 320—360, kevert túró 200—̂ 
280, liptói túró 360—400, juhsajt 240—320, hazai ementáli 560—640 
hazai trappista 320—400 fillér.

Száraz főzelék és száraz tészta. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Lencse 56—90 
hántolt egész borsó 90—128, feles 80— 128, aprószemti fehér bab 24—36’ 
nagyszemü 40— 48, színes 30—50, finom árpakása 80—92, durva 56—72* 
köleskása 54—64, tojásos tarhonya 120— 144, tojásos levestészta 160—̂ 
224 fillér kilogrammonként.

Zöldség. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Sárgarépa csomója 3—20 petrezselyem 
3- 20, zeller darabja 4— 10, kalarábé 3—8, kg.-ja 24, kapor csomója 2— 10, 
nagyfejü karfiol kg.-ja 69—100, kisfejü 30—50, metélőhagyma csomója 
2—8, vöröshagyma zöldjével 3— 10, makói vöröshagyma kg.-ja 18—24, 
fokhagyma zöldjével csomója 8— 10, kg.-ja 34—60, cékla zödjével 10—30, 
fejeskáposzta 20—36, új savanyított káposzta 50—70, kelkáposzta25—50.’ 
vöröskáposzta 20—50, fejessaláta darabja 5— 12, nagy, édes torma kg.-ja 
120— 160, kicsiny, erős 60—80, rózsaburgonya 1!— 16, Ella 12— 16, cham- 
piongomba 400—560, ehető tinórúgomba 200—300, mezei csiperke 200— 
300, éti vargányagomba 200—360, fekete retek 16—20, savanyítani való 
uborka 10—25, salátának való 6—16, kovászos 40—70, zöldpaprika, apró, 
hegyes darabja 0*5—2, nagy, tölteni való 2—5, kg.-ja 16—35, tök’, főzni 
való 5— 10, gyalulva 14—20, érett paradicsom 30—50, hüvelyes zöldbab 
25—40, vajbab 30—45, kifejtett zöldbab 50-—70, hüvelyes zöldborsó 
60—80, kifejtett 260, egy cső tengeri 30—38, tisztított paraj 30—4U, sóska 
25—40 fillér.

Gyümölcs. .4 n y í l t  p ia c o k o n :  Közönséges válogatott alma kg.-ja 
30—80, közönséges kevert 25—50, nyári édes 22—66, rétesbe való 25^-80, 
apró alma, befűzni való 60—80, közönséges válogatott körte 80— 120, 
kevert 40— 100, befűzni való 56— 100, magvaváló szilva 60— 120, vörös 
szilva 20—50, kökény szilva 15—40, nemes ringló 80— 140, befűzni való 
30—80, kajszinbarack 60—80, őszibarack 80— 160, befőzni való 60— 120, 
málna 90— 125, faj görögdinnye 40—70, közönséges 30—40, faj sárga
dinnye 70— 120, közönséges 60—90, csemegeszőlő 100— 180 fillér.

Fűszer, mák, méz és háziszappan. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Köménymag 
kg.-ja 200—240, majoránna 600—640, borókafenyőmag 162—240,* kék 
mák 152—200, közönséges 144— 160, pergetett méz 200—250, háziszinszap- 
pan, 130— 160, közönséges 96— 130 fillér.

Paprikapiac. T e r m e lő i  á r a k  S z e g e d e n :  Édesnemes paprika kg.-ként 
3*12—3*36, félédes paprika kg.-ként 2*88—3*04, rózsapaprika kg.-ként 
1*92—2*32, másodrendű kg.-ként 0*96— 1*60, harmadrendű paprika kg.- 
ként 0*32*—0*64, csövespaprika füzérenként 7*20—8 pengő. — T e r m e lő i  
á r a k  K a lo c s á n :  Édesnemes paprika kg.-ként 2*96—3*50, rózsapaprika 
kg.-ként 2*40—2*72, másodrendű paprika kg.-ként 1*44— 1*68, harm ad
rendű paprika kg.-ként 0*40—0*64, csövespaprika füzérenként 1*92—2*16 
pengő.

Bor. S z e n tm á r to n k á tá n  közepes kereslet mellett a cséplési munkála
tokhoz kisgazdák vesznek hl-es tételeket 1— 1*20 pengőért. C se n g ő d ö n  
eladtak 45 hl 11 fokos bort 80 fillérért. S o l tv a d k e r te n  50 hl 11 fokost 92 
fillérért. B á c s a lm á s o n  gyenge kereslet és kínálat mellett 90 hl 12 fokost 
90 fillérért. B á ta s z é k e n  vendéglősök 3—5 hl-es tételben 10— 10*5 fokos 
fehér- és sillerbort 80—88 fillérért vásároltak. P é c s e tt egy kis tétel 13 fokos 
bor 1*20 pengőért kelt el. B a la to n iü r e d e n  élénk kereslet és közepes kínálat 
mellett eladtak 20 hl-t 1*20 pengőért és 30 hl-t 1*44 pengőért.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 1927 augusztus hó 8-án. Az 
első szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha 
eladunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, ame
lyet nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. 
E g y  p e n g ő n é l többe k e r ü l  e g y  d a ra b :  Angol font 27*80 (27*96) pengő ; dollár 
5*69 (5*72) pengő ; holland forint 2*29 (2*30) pengő ; német márka 1*36 
(1 *36V±) pengő; svájci frank l*10ty? (1* 102/3) pengő. — E g y  p e n g ő n é l  k e v e 
sebbe k e r ü l  e g y  d a r a b : Cseh korona 16*97 (17*05) fillér; szerb dinár 10-03 
(10*09) fillér; francia frank 22*45 (22*65) fillér; lengyel zloty 63*50 (64*50) 
fillér; román leu 31*45 (31*75) fillér; osztrák schilling 80*45 (80*85) fillér.

Arany- és ezüstpénzek. Húszkoronás arany 23 (23*10) pengő ; ezüst 
egykoronás 0*40 (0*41) pengő; ezüst régi forintos 1— 1*10 pengő; ezüst 
ötkoronás 2—2*10 pengő darabonként.

Főszerkesztő: Meskő Pál. Felelős szerkesztő: Perlaky György.
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társazerkesztő: Vasad! Balogh György. 

Felelős kiadó: Bak Imre.
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S zü re ti ünnepélyek, m ű k ed v e lő  előadá
sok b a n d é r iu m o k  jelmezeit kölcsön, leg

olcsóbban és legszebb kivitelben

NEMZETI RUHATÁR
J E L M E Z K Ö L C S Ö N Z Ő

B u d a p es t, V ili. ,  M ú zeu m -k ö rű t 2. sz.

H'-rendelő vár- és nemibetegek
részére . Ezüst  saivarsan-oltás!

Rendelés egész nap. 
vn., Rákóczi-út 32. sz., I. em. 1. (Rőlmssal szemben.)

O r. H é r a y  A n d o r
• Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
ingatlanforgalmi és üzletértékesítő irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.

A v ilá g o t 30 év 6 ta  THE CHAMPION
u ra ló  eredeti an g o l — -

k e ré k p á ro k a t mé
lyen leszállítva havi 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze
ket, lámpa, lánc, pe
dálokat nagybani  
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-től 

L á n g  J a k a b  és F ia  ke rékp árn ag ykeresked ők , 
B u dapest, Jő zse f-k ő rú t 41. — Ingyen küldi új 

700 képes árjegyzékét.

PiltíojK igfirirtó
RATINOL»»

Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt.Más állatra 
emberre ártalmatlan. Napi árban utánvéttel szállítja: 
R A T I N O L  L A B O R A T Ó R I U M ,  B U D A P E S T ,  

VII., M u rá n y i-u tca  36- szám .

* „Baromfitömő k é sz ü lé k ”-^
egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki %an 
zárva. 20 liba tömésénél 90 óra 
Időt nyer. Kényelmes tömés. Nincs 
fóliázás, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó ! Ha egy libát ment meg a 
fulladástól, az ára megtérült. — 

Kérjen ár j egyzéket .  
Cím:

KUQLER SÁNDOR, 
MAKÓ.

Ekék, ekeaíkatrészek,
f c g g S ^ k a p á l ó e k é k . H ^ r f , ^

m arokrakő és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b ly é k ,  kézi-Jérgényosok, 
m o to r o s -  és gözcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s m inden egyéb gazda

sági gép és szerszám a

„ H A N G Y A * 4 g e p M ^ ly á m f i1
szerezhetők be legjutányosabban.

L eg jo b b an  az  já r ,  ak i a

„ V A S Á R N A P “ -ban hirdet.

RUHÁZATI
SZÜKSÉGLETÉT

l e g e l ő n y ö s e b b e n  a

» H A N G Y A «
v i d é k i  i i ö v e t k • z « t e I b e n  

s i t r t s h e t l  b e l

Tartalékpénzek legelőnyösebben mint 
áruelőleg v. központnál
folyószámla- U A I J / ^ V A  gyümölcsöz-

betétek a tlANl! I A tethetők 1

Szövetkezeteink figyelmébe!
lllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll lllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllll 

E lső re n d ű  sz in b ő rb ő l k észü lt fé rfi-, női- és gy erm ek cip ő k , 
boa- é s  se v ró b ő tb ő l,  to v áb b á  m u n k ásb ak k an cso k  a  leg jo b b  
m in ő sé g b e n  a  legjntányosabb n a p iá ra k o n  sz e re z h e tő k  b e  a

„HANGYA*4 ru h áza ti és d íszm fíáruosztályánál.

BORSAJTOK,
b o r t ö m l ő k ,

borszivattyúk,
p e rm e te z ő g é p e k , v a lam in t az  

ö ssze s  sző lő - é s  p in ce g az d a sá g i 
g ép ek  ie g ju tá n y o s a b b a n  k a p h a tó k :

Nagy Ignác, Budapest,
VII., Károly-körút 9. Telefon :J. 1 1 5 -1 5 .

N'ecsak magunk ol vassuk a magyar gazdák, földmívesek és kisiparosok legjobb napilapját, az

U J  B A R Á Z D Á T  1 3 1 5 &  V A S Á R N A P O T
hanem buzdítsunk másokat is arra, hogy lapjaink olvasótáborához csatlakozzanak. Oyüjtsünk előfizető
ket! Minden új előfizető egy új katonát jelent a nenuetfelforgatók frontjával szemben! Lapjaink olvasó

táborához csatlakozni minden önérzetes magyar ember hazafias kötelessége.

S C H L I C R - N I C H O L S O N
BUDAPEST.Gép-, Vagon- és Hajógyár R.-T,

Levélcím: Budapest 56.

Raktárak: Qyőr, Veszprém,
Nagykanizsa, Kaposvár, 
Pécs, Szolnok, Debrecen, 

Békéscsaba.

SCHLICK-
HANOMAG
TRACTOR
Tartós, mert elsőrendű 

anyag.
Olcsó, mert 105,000.000 K. 

Acélkeretes, goiyóscsap- 
ágyas cséplőgépek. 

„Ásványi" szab. tengeri- 
•zártépő.

VI. kér, Váci-út 45—47. szám.
Városi mintaraktár: VI., 

Vilmos császár-út 63. 
Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptalan-u. 8., Sze

ged, Kölcsey-u. 11.

SCHLICR- 
HANOMAG 
TRACTOR

Könnyű, mert 1500 kilo
gramm.

Erős, mert 30 HP. 
Szánt naponta 10 holdat, 

hajt, von tat

Vetőgépek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t  Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


